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V a s á r n a pmiatt minden második pékre óriás bír­ságot, sőt fogságbüntetéseket mértek ki, és mi, az összes érdekelt szakmáink nevé­ben teljes szívvel és együttműködéssel állunk a pékek mellé ebben a harcban. Nem azért, mintha nekünk nem volna elég sérelmünk és elegendő kiküzdeni valónk, de azért, mert a pékek baja ez­úttal a mi bajunk is.A  mi vendégeink zúgolódnak, rendelik le a fogyasztani valóikat és mennek el bosszúsan minden hétfőn, amikor a szom­bati süteményt kell eléjök adni és a mi vendégeink mosolyognak föl elégedetten, ha megvan a reggelihez megszokott friss süteményük. A  mi iparunknak csak igen csekély hányada tudta eddig magát függet­leníteni a pékektől és ha megvan ez a függetlenség, akkor még inkább szorítja a szakmáinkat a sok oldalról támadott és érthetetlen pék-rendelet a vasárnapi munka­szünet dolgában.Semmiféle józan és modern ember nem képes megérteni, miféle bűn lehet abban, ha a munkásember hétfőn reggel 6 óra­kor már friss kenyérhez juthat és az irodai meg gyári alkalmazottak is friss süteményt kaphatnak. Száz meg száz pék érzi a közönség millióinak a nyomását a meg­magyarázhatatlan rendelettel szemben, ezért kiteszik magukat a büntetéseknek, a szi­gorú megtorlásnak, csakhogy kiszolgál­hassák a közönségüket. De az ő közön­ségük a mi közönségünk is, legalább igen jelentős hányadában az.Nagyon szép dolog a munkásvédelem, de annak nem a munkatilalom a módja. A  vasárnapi munkaszünet vallási és szo­ciális háttérrel is bevált dolog, de lám, vannak olyan szakmák, amelyek számára ez nem lehetséges, — orvosok, mentők dolgoznak, fürdők, szórakozóhelyek mű­ködnek vasárnap is többek között. Egy­szerűen babonás elfogultság ma már tabu gyanánt kezelni a vasárnapot, amelynek munkatilalmát az összes vallásalapítók jelentékeny enyhítették és a szükséghez képest módosíthatóvá tették.

Semmiféle vallás nem akarja azt, hogy a vasárnapi húsárúsítási tilalom miatt büdös hús jusson a vasárnapi asztalokra és hogy ugyanígy hétfőn száraz csirizt egyenek a dolgozó milliók éltető kenyér helyett. H a van mód rá, hogy teljesen különnemű szakmák egyek legyenek bizo­nyos küzdelemben, akkor az alkalom iga­zán megérkezett. Mert kétségtelen, hogy a húsárúsítási tilalom pár száz jéggyáro­son kívül az emberek összes többi millióit oktalanul sújtja, — a kenyér- és sütemény­készítési és árúsftási tilalom pedig ugyan­ilyen romboló és kártékony hatású.A  mi szakmáinknak is ott van a helyük ezúttal az első sorokban küzdő pékek és

Amióta Magyarországot évről évre növekvő arány­ban látogatják a külföldi államok polgárai, keres­kedői, utazói, azóta a szálloda problémája nálunk is elsőrendű fontosságúvá nőtte ki magát. A szálloda fenntartása és rendtartása által a múltban is meg­követelt, de közben lezüllesztett szempontokat a közvélemény morális pressziója újból az őket meg­illető szerephez juttatta.Ezekhez a szempontokhoz lenne ez alkalommal néhány megjegyzésem.Bizonyos az, hogy a főváros és még néhány nagyobb forgalmú vidéki városban, ahol a külföldi országok alattvalói nagyobb számban és sűrűbben fordulnak meg, a szállodákat fokozottabb kötelezett- régek terhelik, mint a csendes alföldi városoknál. De a lényeg egy itt is, ott is.Az alapelvekben különbség nincs. A szálloda célja, rendeltetése nem változik a lakosság lélek- számával.Rendeltetése a helyben lakással nem bíró egyének fedélhez juttatása. Ez alkotja a probléma lényegét. Ami ezután jön, az már igazodik az igényekhez, a város kulturnlvójához. Lehet nemesen egyszerű, lehet kényelmes, lehet fényűző.A szállodai íendtartás minden szempontja köz­
érdeket szolgál.Első és legfontosabb követelmény a szálloda 
tisztasága. Figyelemmel arra, hogy a szállodai szobák­ban úgyszólván napról napra cserélődnek ki az ország különböző részeiből, esetleg külföldről érkező és megszálló egyének, e rendelkezés szigorú betartása közegészségügyi szempontból elengedhetetlen.

mészárosok oldalán. Lehet, hogy a ren­deletek első átgondolói szerencsésebb helyzetben voltak, mint az emberiség milliói. Lehet, hogy hétfőn átalhatják a délelőtti órákat és borzasztóan csodálkoz­nak, hogy vannak emberek, akiknek nem elég, ha 10 órakor megérkezik a reggeli­jükhöz a friss sütemény. A z  is lehet, hogy vasárnaponkint az illetők saját gazda­ságukon élvezik a friss szárnyas-húsokat, így a húsárúsítási tilalom zugolódóit sem bírják megérteni.M égis meg kell valahogy értetni velők. Erre meg lesz a mód, ha összefognak az összes érdekeltek!
(D. F , Szombathely.)

Vonatkozik az említett tisztaság a szállodai lépcső­házak, folyosók, termek, szobák, mennyezetének, falainak, padozatának, ablakainak kifogástalan tisz­taságára. A falakon, a mennyezeten, a padlózaton ne tűrjünk meg semmiféle szemetet, vagy piszkot. Naponta lelkiismeretesen takaríttassunk. Több íz­ben szellőztessünk. Ne sajnáljuk a fáradságot ahhoz, hogy ellenőrizzük is a takarítást. Rövid időközön- kint a falakat, mennyezetet poroltassuk, töröltessük le, a padlózatot mosassuk, súroltassuk fel, vagy ha az anyaga úgy kívánja, töröltessük, keféltessük fel. A szőnyegek, függönyök tisztaságára különös gondot fordítsunk, mert a por legnagyobb részét ezek fogják fel.Vonatkozik ez a tisztaság tovább a szállodai szoba bútorzatának, felszerelésének a kifogástalan­ságára. Az asztalok, székek, szekrények, az asztal­terítő, az ágynemű, a törülköző, mosdókészletek, toilettszerek ragyogása nagy vonzóerőt jelent a jóízlésű idegen számára. A vendég távozása után minden fehérnemű kerüljön tisztítás alá. Azoknak csupán vízzel befecskendezése után kipréselve, új­bóli használata tilos.A higiénia követelményeivel valahogy nehezen barátkoznak meg, különösen a kisebb városokban. Mintha félnének a tisztaságtól. Pedig tisztántartott köpőcsészék, vizeskészletek, mosdószerek, fürdő­felszerelésekre joggal tart igényt minden megszálló egyén.Minden szálloda a forgalom igényeinek megfelelő illemhellyel látandó el. Az illemhelyek elhelyezésé­nél fontos elv az, hogy a szállodának minden részé-

A .szállodai rendtartásról.
M i a  h e ly z e t  a  fő v á r o s b a n  és a  v id é k e n  ?  —  A  v e n d é g e k  e lle n ő r z é s e . 

T ö r v é n y e s  kő  v e te lm é n y e k .
A  „ Vendéglősök Lapja« számára írta : T ü r e i-O s v á t h  I s t v á n  d r . m. kir. rendőrfogalmazó.
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bői könnyen megközelíthető legyen. Az illemhelye­ket különös gonddal kell tisztántartani és legalább hetenkint egyszer, a helyi hatóság által meghatáro­zott módon fertőtleníteni. Fertőző betegség veszélye esetében még fokozottabb mértékben kell a tisztán­tartást és a fertőtlenítést teljesíteni.Nem szabad megfeledkezni a tisztaság szempont­jainak a vizsgálatánál a számtalan helyen oly átkos és sok kellemetlen, nyugtalan éjszakát okozó polos­kákról sem. Joggal elvárhatja minden szállodai szobát használó egyén, hogy a megfizetett éjjeli nyugalmát zavaró, kellemetlen élősdiek a leggyöke­resebben kiirtassanak. Érdeke ez egyébként a szál­loda tulajdonosának, vagy bérlőjének is, mert e ténynek gyorsan híre szalad és bizony a jobb- izlésíí vendék elkerüli még a szálloda tájékát is.Szállodában nyílt gümőkórban, bujakórban, vagy más ragályos, fertőző, továbbá undort keltő beteg­ségben szenvedő egyént alkalmazni nem szabad. Ily betegség gyanúja esetében azonnal orvosrendőri vizsgálatot kell kérni az illető egyénre vonatkozólag és ha a hatósági orvos az alkalmazotton a meg­jelölt betegségek valamelyikét megállapítja, az alkalmazottat a közegészségügyi hatóság közben- jöttével, haladéktalanul el kell távolítani.A szállodai szobák mindegyikében a szoba árát az egyes szolgáltatásokért — fűtés, világítás, szál­lodai adó stb. — felszámítható díjakat feltüntető táblát állandóan kifüggesztve kell tartani. Az árakat, illetve az azokat feltüntető táblákat az elsőfokú rendőrhatóság láttamozza és hitelesíti. Ezek az árak mindig maximum gyanánt értendők, a megjelölt áraknál többet felszámítani nem szabad.A vendégszobákat, a szobában levő szekrényeket jó zárakkal kell ellátni és azok jókarbantartásáról gondoskodni.A szálloda alkalmazottai — szobaasszony, takarító­nő, szobaleány — a vendégekkel mindig a köteles előzékenységet és udvariasságot tanúsítsák. Ezek az alkalmazottak csakis kifogástalan előéletű egyé­nek lehetnek. Vagyis eleve gondoskodni kell a házi tolvajok garázdálkodása ellen. Hiszen a szállodást a vendég ingóságaival szemben bizonyos mérvű anyagi felelősség is terheli. Tehát a személyzet fel­vételénél különös gonddal járjunk cl. Meg azután minden bekövetkezhető lopási eset csak rontja a szálloda jó hírnevét.

A szállodákban a vendégkönyvet pontosan kell vezetni. Ez a könyv a megszállt egyénekről, azok lényegesebb személyi adatairól nyújt tájékozódást és sok esetben, fontos nyomozásoknál is szükség lehet reá. A vendégkönyvet meghatározott idő­közökben a rendőrhatóságnál is be kell mutatni.Minden megszálló egyénről, ha bármily rövid időre bérli is a szállodai szobát, a be- és kijelentőlapot pontosan ki kell tölteni, még az esetben is, ha a megszálló egyén ugyanabban a városban bír rendes lakással. Ez alól senki sem lehet kivétel. A meg­szálló egyéneket az adatok bemondására fel kell hívni, azt köteles mindenki bemondani. Ha valaki ezt vonakodnék megtenni, vagy viselkedésével ala-

A békéscsabai vendéglősöket és italmérőket kel­lemetlen meglepetés érte. Az érdekelteknél forgalmi adóellenőrök jelentkeztek, hogy öt évre átvizsgálják a könyveket és megállapítsák, hogy az italmérők öt év alatt a 25 százalékos városi hozzájárulás után nem fizettek be 10 százalékos további fényűzési adót a pezsgőeladásnál. Az érdekelteket mód felett fel­háborította, hogy éppen a legrosszabb forgalom idején zaklatják őket, másrészt az, hogy véleményük szerint a forgalmi adóhivatal követelésének semmi törvényes alapja nincs, hanem az csak kizárólag az idevonatkozó rendelkezés téves értelmezése.Szerintük addig, míg a pezsgő fényűzési adóját a pénzügyőrség hajtotta be, semmi panaszra nem volt ok. A pénzügyőrök helyesen értelmezték a rendeletet, mert lehetetlen állapot lenne egy 25 száza­
lékos adót külön 10 százalékkal megadóztatni. De ha a pénzügyőrök követtek el mulasztást, akkor sem lehet a hivatalos közeg téves rendeletmagyarázása miatt az annak alárendelt adózót terhelni vissza­térítésekkel.

pos gyanút kelt az irányban, hogy a bemondott adatok nem fedik a valóságot, azonnal rendőri segít­séghez kell folyamodni, mert bizonyosan oka van az illető delikvensnek arra, hogy a helyes adatokat elhallgassa.Különös gondot fordítsunk a külföldi állampol­gárok be- és kijelentésére, mert azok részére nem a rendes bejelentőlapokat kell használni.A bejelentőlapokat naponkint a rendőrséghez, a bejelentő hivatalhoz kell juttatni. Szigorú szabály, hogy a szálloda nem lehet zug- találkahely.Erről a kérdésről, általában a szállodákban, ital­mérő helyiségekben a női alkalmazottak kérdésével legközelebb külön, behatóan foglalkozni logok.

Emlékezetes az a gyűlés, melyen elhatározták, hogy tiltakoznak a miniszternél a forgalmi adó­terhek és az adó behajtásának szigorúsága ellen. A gyűlés eredményekében a miniszter le is küldötte Békéscsabára Tillmann pénzügyminiszteri titkárt, aki a pénzügyigazgató és az érdekeltségek közben- jöttével letárgyalta a panaszokat s a miniszter nevében ígéretet tett, hogy visszamenő hatályú adózás a jövőben nem lesz s az adózók zaklatása is ebből a szempontból elmarad.A békéscsabai italmérők most erre az ígéretre való hivatkozással felkeresik a pénzügyigazgatót s a szerintük jogtalan és zaklatásszerű eljárás ellen tiltakoznak, kijelentvén egyúttal, hogy sem a 25% után követelt 10%, sem pedig a bírságok meg­fizetésébe nem fognak belenyugodni. A békéscsabai italmérők emlékeznek Búd miniszter Fábiánhoz intézett felszólítására, mely szerint reparációt ígért mindama esetekben, melyeket Fábián képviselő neki tudomására hoz s éppen azért hiszik, hogy a miniszter a reparációt hamarabb el fogja ren­delni, mint ahogy Fábián azt neki tudomására hozná.

Békéscsabán a befizetett adóösszeg után is 
külön adót követelnek.Nagy elégedetlenség a vendéglősök és korcsm árosok között. — Ö t évről vissza­m enőleg követeli a hivatal a pezsgő után fizetett 25 százalékos városi hozzájárulás után a 10 százalékos fényűzési adót. — Az italm érők a pénzügyigazgatóhoz készülnek. — A forgalm i adóhivatal főnökének nyilatkozata.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

O B E R N IK  L A JO S , Pécs, JELLASITS ISTVÁN, Cegléd.Lehetetlen, hogy valaki azt higyje magáról: ő senkit se érdekel az egész világon, az ő mű­ködésével nem törődik senki, az ő arcába nem akar nézni senki. Mert hiszen ez volna a leg­teljesebb árvaság és elhagyatottság! Szükséges az azonos foglalkozásúak jóakaró érdeklődése és figyelme egymás iránt, ez már maga is együttérzést, támogatást jelent.

Az Album  teljessé teszi szakmáink összekap­csolódását. Távolságokat kikapcsolva össze­hozza igazán egy táborba az összevalókat. Min­denkinek ott kell lennie! Küldje be még ma a fényképét, az eddigi életműködésének leírá­sával és a szükségesnek látott adatokkal együtt a jól ismert címre: Az Album szerkesztősépe, 
Budapest, IX ., Viola u. 3.

Az ügyben megkerestük Torró Emilt, a forgalmi adóhivatal főnökét, aki a panaszra ezt a felvilágo­sításokat adta:— Tény az, hogy a pénzügyőrség évekig helytelen rendeletmagyarázat alapján nem rótta ki a pezsgő eladási ára után a 10 százalék fény űzési adót, hanem csak a 25 százalék városi hozzájárulás le­vonása után fennmaradó összeget adóztatta meg. Már pedig a rendelet világosan intézkedik akképen, hogy a fényűzési adó a pezsgő bruttó eladási ára után fizetendő meg. A forgalmi adóhivatal utasí­tásra kötelességszerűen eljár, felveszi ugyan a tény- álladéki jegyzőkönyveket, meg is állapítja a fize­tendő összegeket, azonban semmiféle bírságot ki nem vet, miután erre a miniszter rendeleté értelmében joga nincs. Sérelem egyébként sem érhet az eljárás során senkit, mert az érdekelteknek joguk van felleb­
bezésre s ha akár a pénzügy igazgatóság, akár a köz- 
igazgatási bíróság olyan értelemben dönt, hogy az elmaradt jövedelmet (?) most már behajtani nem lehet, úgy azt a forgalmi adóhivatal senkitől sem fogja követelni.A csabai vendéglősök, kávésok és italmérők ipartársulata éles harcot kezdett a terv ellen és elhatározta, hogy a pénzügyminisztériumig, sőt a közigazgatási bíróságig is elviszi a fölháborító ügyet. Még furcsábbá teszi az ügyet az a körülmény, hogy a rendelet maga is lehetővé teszi azt, hogy egy adó jellegű városi hozzájárulást még külön is 
10%-kal megadóztassanak.

Szájon  át való borszívás b ü n tete n d ő ? Német­országban az élelmiszertörvény 3. és 12. fejezetére való hivatkozással megbüntettek egy pincemestert, mert a gummicsövet szájába téve szívott bort. Ezek szerint sok­sok ezer embert lehetne büntetni nálunk. Mindenesetre egy olyan készülék, amely ezt a műveletet kiküszöböli, nem ártana,
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M egjelent az óvadéR rendelet.

A fogadó (szálló, penzió), vendéglő, korcsma kifőző, kávéházi, kávémérési és tejivó üzemekben egyes munkaadók alkalmazottaiktól olyan esetek­ben is kívánják óvadék szolgáltatását, amikor az alkalmazott szolgálatának minősége óvadék vételét nem teszi indokolttá s az óvadékot egyébként is aránytalanul magas összegben szabják meg. A ki­fogás alá eső ilyen eljárás megakadályozása céljából az 1922. évi X II . törvénycikk 58. §-ában kapott fel­hatalmazás alapján a következőket rendelem.
[• §• A fogadó (szálló, penzió), vendéglő, korcsma, kifőző, kávéházi, kávémérési és tejivó üzemekben a munkaadónak csak attól az alkalmazottjától sza­bad óvadékot követelni vagy elfogadni, aki rendes munkakörében :1. a szolgálatadót illető pénzt vagy az üzemben használt, illetőleg felszolgálásra vagy elkészítésre kerülő olyan anyagokat elszámolás kötelezettsége mellett kezel, amelyeket a szolgálatadó költségére szereznek be ;2. az üzemhez tartozó berendezési és felszerelési tárgyakat elszámolás kötelezettsége mellett kezeli, vagy gondozza;3. az üzemet látogatók (vendégek) értéktárgyait és egyéb ingóságait a szolgálatadó szavatossága mel­lett kezeli, őrzi vagy gondozza.Ha az alkalmazott tevékenysége ideiglenes meg­bízatás folytán terjed ki az előbbi bekezdés alá eső működésre, óvadékot csak az ideiglenes megbízatás tartamára szabad követelni vagy elfogadni.2. §. Pénzkezelés esetén az óvadék összegét leg­feljebb annak az összegnek háromszorosában szabad megállapítani, amely összegről az alkalmazott napon­kint elszámol. A naponkint elszámolásra kerülő összeg napi átlagát kell számításba venni.Az anyagkezelés esetében az óvadék összegét az alkalmazott kezelése alatt álló anyagok értékének legfeljebb 10 százalékában szabad megállapítani. Az érték megállapításában az egy hónap alatt az alkal­mazott kezelésébe kerülő anyagmennyiség értékének napi átlagát kell számításba venni.Berendezési és felszerelési tárgyak kezelése vagy gondozása esetében az óvadék összegét legfeljebb a kezelt vagy gondozott vagyontárgyak beszerzési értékének 5 százalékában szabad megállapítani.Az üzemet látogatók (vendégek) értéktárgyainak és egyéb ingóságainak kezelése, őrizete vagy gondo­zása esetében az óvadék összegét legfeljebb az üzem egy havi bruttó bevétele alapján kiszámított napi átlagában szabad megállapítani.Ha az alkalmazott rendes munkaköre az előbbi bekezdések több rendelkezése alá esik, az óvadék összegét legfeljebb a külön kiszámított óvadékössze­gek együttes összegében szabad megállapítani.3. §. Újonnan keletkező fogadó (szálló, penzió), vendéglő, korcsma, kifőző, kávéházi, kávémérési

M e i n l - k á v é

& tejivei tizeinek esetében, ha az átvehető óvadék összege a 2. § első, második és negyedik bekezdésében említett adatok hiányában nem állapítható meg, az ugyanazon iparághoz tartozó hasonló terjedelmű más tizem adatait keli alapul venni.4. §. Ha az alkalmazott óvadékának összegét a felek e rendelet életbeléptetése előtt állapították meg, vagy e rendelet életbeléptetése után a 2. § rendelkezéseinek megfelelő összegben állapítják meg, az óvadék összegét a munkaviszony tartania alatt az 1. § második bekezdésének esetén kívül, az óva­dék legmagasabb összegének megállapításában irány­adó adatok változása esetében is csak változatlan összegben szabad fenntartani, kivéve, ha az alkal­mazott eddigi munkakörétől lényegesen eltérő, vagy az óvadék összegének megállapítása tekintetében más elbírálás alá eső munkakör ellátására kap állandó jellegű megbízást.5. §. Amennyiben cselekménye súlyosabb büntető rendelkezés alá nem esik, kihágást követ el és tizenöt napig terjedhető elzárással, valamint pénzbüntetéssel büntetendő:
a) az a fogadós (szállodás, penziót fenntartó ipa­ros), vendéglős, korcsmáros, kifőző, kávés, kávé- mérést vagy tejivót fenntartó iparos:1. aki olyan alkalmazottjától követel vagy fogad el óvadékot, akitől a jelen rendelet 1. §-a értelmében óvadékot követelni vagy elfogadni nem szabad, vagy az üzemben alkalmazást azt 1. § ellenére óvadék letételétől teszi függővé;2. aki alkalmazottjától olyan óvadékot követel vagy fogad el, amelynek összege nyilvánvalóan meg­haladja a jelen rendelet 2., 3. és 4. fa i  szerint szed­hető óvadék mértékét, vagy az üzemben alkalma­zást az említett szakaszokban megállapított mértéket nyilvánvalóan meghaladó óvadék letételétől teszi függővé ;
b) az az egyén, aki fogadó (szálló, penzió), ven­déglő, korcsma, kifőző, kávéházi, kávémérési vagy tejivó üzemben alkalmazása esetére1. óvadékot ad vagy ajánl fel, noha a jelen ren­delet 1. §-a értelmében óvadék nem adható;2. olyan óvadékot ad vagy ajánl fel, amelynek összege nyilvánvalóan meghaladja a jelen rendelet 2., 3. és 4. §-ai szerint szedhető óvadék mértékét.Pénzbüntetés alkalmazása tekintetében a büntető igazságszolgáltatás egyes kérdéseinek szabályozásé-

Sternberg
hangszergyár jp

G É P E S ! ,U ll jlc z i  Út6 0  T f f fVramofonok Világmárkás z o n g o r á król szóló 1928. évi X . törvénycikk rendelkezései irányadók.A kihágás miatt az eljárás a közigazgatási ható­ságnak, mint rendőri büntető bíróságnak hatáskörébe tartozik. Harmadfokon a kereskedelemügyi minisz­ter bíráskodik.6. §. A jelen rendelet 1929. évi november hó 1. napján lép életbe.Budapest, 1928. évi július hó 4-én.
Herrmann Miksa s. k.

m. kir. kereskedelemügyi miniszter

V igy ázn i kell a szódásüveggel a h irtelen hő- m érsékletváltozásnál 1 Vasárnap délután három esetben nyújtottak első segélyt a mentők olyan szerencsétlensé­geknél, amilyen eddig esztendők óta nem fordult elő a fővárosban. A  Teréz körút 44. számú házban lévő cukorka­kereskedésben az üzlet tulajdonosa, Frisch Józsefné, a jégszekrényből elővett egy behűtött szódásüveget. A  szódás­üveg ebben a pillanatban — úgylátszik, a hirtelen tempera- túraváltozás következtében — a 37 fokos trópusi hőségben szétrobbant és a szertehulló szilánkok súlyosan meg­sebesítették a cukorkakereskedőnőt. Hasonló szerencsét­lenség történt a kelenföldi pályaudvar éttermében, ahol 
V eres  János alkalmazott kezében robbant fel a szódás­üveg, amikor azt a jégszekrényből ki akarta emelni. Veres Jánost az üveg szétrobbanó szilánkjai megsebesí­tették. A  Gellért téren az uccai árúsító Koílm ann Ferenc cukorkakereskedő bódéjában szintén szerencsétlenséget okozott a szódásüveg. Itt ugyancsak a kereskedő kezében explodált a jégbehűtött szódásüveg, amelynek szilánkjai az uccai árúst több helyen megsebesítették. A  tipikus nyári szerencsétlenség három sebesültjét a mentők első segélyben részesítették, majd kórházba szállították őket.

Liltke L. pezsgőgyár, PécsFőraktár: Budapest, IV., Szép ucca 3.Telefon : József 378— 23
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M O LN Á R  t i  I. m o s  DTliDA H Ó N A I I; A J  o s Budapest, IV. kerület, Károly körút 28. szám (Központi Városháza)

Eladó Cegléden Lendér Mihálynak 
I. k e rü le t , E rdő  u cca  10. szám  a la t t 
60-70 hl.mennyiségű elsőrendű

saját termésű bora.

Bútorgyár R.-T., Turócszentmárton, lerakata: 
Budapest, V., Mérleg u. 4.

Magyar  Börszékipar
Pipisz Vilmos UtódaiKérjen árjegyzéket I Kérjen árjegyzéket

V  e a a a l a ^ j f  l ő i ,
k á v é h á z i ,  k lu b -

■ » e r e n d  e x é s e k .
B i l l i á r d o k , székek, éttermi és márvány-asztalok

A  1 1 » =a l<c le  aaevőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és ezüstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 
V é t e l  é s  e l a d á s  I

F R IE D  Z S IG M O N D  É S  F IA
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K i r á l y  u c c a  3 9 . s z á m .

KttltMégvetéN * h árjegyzék díjtalan 1

A m á t é s z a l k a i  v á r m o g y o i
Őri la s z ín i

konyha, lakás stb. korlátlan ital­méréssel
bérbead jaÉrdeklődők forduljanak a kaszinó ügyvezető alelnökihez,
K o m o r ó c z y  J e n ő h ö z .

Mozgalom az italmérési engedélyek 
tömeges elvonásai ellen.Hiába járják a m inisztérium okat a m em orandum ok. — Újabb küldöttség készül megsürgetni a korm ány közbelépését.A tömeges italmérési engedélymegvonások az érdekelteknek most már bebizonyították, hogy az eddigi akcióiknak nem sok eredménye van. Most áj mozgalom készül, legalább annyira, hogy meg­sürgesse a hónapok óta a minisztériumokat járó memorandumok figyelembevételét és elintézését az illetékes helyen.Különösen sérelmes az árdrágító kihágásokknak korlátlan mértékben való figyelembevétele, amelye­ket, tekintet nélkül az egyes esetek súlyára, minden­kor mint az italmérési engedélyből kizáró okot érvénye­sítenek. Már pedig köztudomású, hogy árdrágltási ítéletek sokszor oly lappáliákért hozattak, amelyek az illető folyamodó megbízhatósága szempontjából figyelembe sem jöhetnek. Bár a törvény a kizáró okokat csak öt évre visszamenőleg engedi érvénye­síteni, a gyakorlatban számos oly esetről van tudo­másunk, amikor ennél régebbi — a törvényben meg sem nevezett kihágások miatt tagadták meg az engedélyt.Míg büntetőjogunk egész rendszere a büntetés és mellékbüntetés kiállásával a jogrend sérelmét ki­egyenlítettnek veszi, az italmérési törvény pótbünte­

téseket statuál, melyek az eredeti büntetésnél sokkal súlyosabbak és amelyek végeredményükben egzisz­tenciák tönkretételét jelentik. De ami még súlyosabb, e büntetéseket kiterjeszti mindazokra, akik az ille­tővel valamilyen családi vonatkozásban állanak.Valóságos visszatérés ez az ótcstamentumi bün­tetési rendszerhez, amikor a hozzátartozók heted- 
tziglcn bűntetteinek apáik vétkeiért.Az italméréssel kapcsolatos üzletekben igen nagy tőkék feküsznek, melyeknek mielőbb való kamatoz­tatása nemcsak jogos magánérdek, de arra való tekintettel, hogy e vállalatok elsőrendű adóalanyok, állampénzügyi érdek is. Ha tehát az italmérési engedélyek kiadása minden különösebb nehézség nélkül meg is történik, az engedélyezési eljárás oly hosszú ideig elhúzható, amely az illető vállalat prosperálási lehetőségeit már előre megbénítja. Kívánatos lenne olyértelmű rendelkezés kiadása, hogy a szabályszerűen kiállított iparengedélyek, vagy igazolványok bemutatása után az italmérési engedély haladéktalanul kiadandó. Az illetékes hatóságoknak ellenőrzési és felügyeleti joga amúgy is fennmaradván, mindenkor módjában áll a szabá­lyok ellen vétővel szemben eljárni.E kérdéssel kapcsolatban rá kell mutatnunk az 
italmérési engedélyek elvonásának annyiszor fel­panaszolt kérdésére. Az elmúlt évek folyamán az intézkedésekre jogosult hatóságok c jogokkal annyi­szor és oly mértékben éltek, hogy a régi becsületes 
italmérők egész seregét fosztották meg létalapjuktól.

Oly kirívó és zaklatásszámba menő eseteket volt alkalmunk tapasztalni, hogy ez ellen a rendszer ellen fel kell szólalnunk. Az ily elvonások indokolá­sául a legtöbb esetben árdrágítást ítéletek, vagy a rendőrblróság előtt lefolytatott árdrágltási és egyéb 
kihágási esetek szolgáltak, amelyek sokszor öt éven túl történtek és egyáltalában nem szolgálhatnak exisztenciák megszüntetésének alapjául.Hasonló elvonási jogcím — amelynek alkalmazá­sáról kevésbbé van tudomásunk — a fennálló adó­
hátralékok miatt való jogelvonás. Valóságos ellen­mondás valamely adóhátralékost fizetésre akként késztetni, hogy kereseti lehetőségei korlátoztalak vagy megvonatnak.Szóvátcttük az italmérési engedélyek revíziójá­nak ügyét, mely bizonytalanná és lehetetlenné teszi a nyugodt iparűzést, a jövőre való reális kalkulációt, a szükséges befektetések rentabilitásának kiszámí­tását.E részben is történtek olyan sérelmek, amelyeket orvosolni kell, mert semmiféle államérdek nem teszi kívánatossá az adófizető polgárok egzisz­tenciájának megszüntetését.Mindezekkel a kérdésekkel kapcsolatos a magyar 
állampolgárság igazolásának ügye, amelyet a törvény megkövetel. De azt semmiféle hatósági intézkedés nem írhatja elő, hogy Magyarország területén szüle­tett, evek óta itt lakó, a világháborúban rcsztvett, aüófizető polgárok oly okmányok és igazolására is köteleztessenek, amelyek semmiféle módon meg nem kaphatók. Valóságos leszármazási táblákat kell igazolni ott és abból az időkből, ahol még anya­könyvek sincsenek, vagy azokat az idők viszon­tagságai tönkretették.Nagyon természetes, hogy amikor az engedélyek kiadása és megszerzése ily komplikálttá tétetett, a másik oldalon clszaporodnak a zugkiitiérések, vagy az olyanok, amelyek a törvény hézagainak ki­játszásával többszörösen is gyakoroltatnak. Ilyenek a pincebor mérések annyiszor szóvátett jogosítványai, amikor korlátlan italmérési engedélyek oly helyi­ségekbe helyeztetnek át, ahol a fennálló rendelkezé­sek szerint italmérési engedély nem folytatható. S míg az eredeti helyen a jogutód a jogfolytoiiosság alapján, a pincében pedig a vállalkozó saját Jogán gyakorolnak italmérést, esetleg évek hosszú során át.Hasonló zavarok vannak a létszámhoz kötött korlát­
lan italmérési engedélyek tekintetében, amelyekre vonatkozó lendelkezések szigorúan végrehajtandók lennének cs időről-időre az engedélyezhető enge­délyek száma revidiálandó és megfelelő formában közhírré teendő lenne.A jövedelemadó rendes és fölemelt adótételei.A jövedelemadót az adóköteles tisztajövedelem összege után, progresszív tételekben vetik ki, melyek százalékos értéke az adóalap fokozatai szerint az adóköteles jövedelem 1 százalékától annak 40 százalékáig emelkedik.Ez a jövedelemadó rendem adótétele, mely helyett bizonyos esetekben felemelt adótételek kerülnek alkalmazásra és pedig mintegy 10 százalékkal maga­sabban, mint amennyi a rendes adótétel volna.Más esetekben a rendes adótétel helyett mérsé­kelt adótételt kell alkalmazni, amely a rendes adó­tételnél 1—3 fokozattal alacsonyabb.A jövedelemadótételek alkalmazására nézve az adómérséklési törvény az 1927. évi V. t.-c. rendel­kezéseit a fizetési meghagyások most folyó kézbe­sítésére való tekintettel alábbiakban ismertetjük.Rendes adótétellel vetik ki a jövedelemadót minden adózóra, akinek háztartásához rajta kívül még két családtag tartozik, továbbá 6000 pengőt meghaladó adóalap után az olyan adózóra is, akinél a családtagok száma kettő, vagy ennél is több.Felemelt adótételt alkalmaznak azoknak az adóz­tatásánál, akik egyedül állanak, vagy akiknek ház­

tartásához csak egy családtag tartozik, kivéve a gyám­ság alatt állókat, a lelkészeket és a nem természetes személyeket, akik a rendes adótétel mellett adóznak.Mérsékelt adótételt akkor lehet alkalmazni, ha egyrészt a családtagok száma kettőnél több és más­részt az adóalap nem haladja meg a 6000 pengőt.Ilyenkor a rendes adótételnél egy fokozottal kisebbet alkalmaznak, ha az adózó háztartásához rajta kívül még 3—5 családtag tartozik; két foko­zattal csökken a rendes adótétel, ha a családtagok száma 6 vagy 7 és három fokozattal, ha az adózónak 8 vagy még több családtagja van.Még az egy százalékosnál is alacsonyabb adótételt engedélyezett az említett törvény a 900 pengőt meg nem haladó jövedelemre akkor, ha az adózónak kettő­nél több családtagja van.Minthogy azonban a jövedelem 1000 pengő összegig általában mentes a jövedelemadó alól, ennél kisebb adóalapról csak azoknál az adózóknál lehet szó, akiknek adómentes és adóköteles jövedelmeik vegye­sen vannak, mert ebben az esetben az adóköteles jövedelem már 600 pengőtől kezdve jövedelemadó alá tartozik.
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S Z Ű R Ö K  l í v á r l á w n  Á s  frakk é . berger, Budapest
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M I Ú J S Á G ?Nyári szakmai üzemeink és az idöjárásbiztosítás.Amerikában már körülbelül két-három év óta kultiválják az úgynevezett időjárásbiztosítást. Ez abból áll, hogy a nyári vendéglők és szórakozóhelyek tulajdonosai bizonyos napokra üzemüket az idő­járás ellen biztosítják. így például, ha egv nyári üzem bizonyos napon, teszem, majálist vagy más ünnepséget kíván rendezni, akkor a biztosító­vállalattal megállapodást köt. A megállapodás úgy szól, hogy amennyiben az ünnepség napján eső esik, ami természetesen az ünnepség megtartását esetleg lehetetlenné teszi, vagy a vendéglő bevételét csök­kenti, akkor a biztosítótársaság az üzem tulajdonosá­nak kifizeti a biztosítási összeget. Amerikában az üzletkötésnek ez a formája már annyira tökéletes, hogy ott millimétercsapadékra kötnek biztosításokat, sőt a nyári vendéglők és egyéb üzemek még a felhős időjárás ellen is biztosítják magukat. Ez az üzletág nálunk tavaly kezdett tért hódítani és azzal első­sorban a futballegyesületek próbálkoztak. Számot­tevőbb eredményt azonban nem értek el, mert túl- magas díjtételt kellett megállapítani, ami nem áll arányban a várható bevétellel. Most, hogy az idő­járás rendkívül változó és kedvezőtlen, ez az üzletág erősebben kezd terjedni és a biztosítóvállalatok egymásután veszik fel az üzletágaik közé az idő­járás elleni biztosítást. A hivatalos lap két rendeletet kozol, amelyben három biztosítóvállalatnak a fel­ügyeleti hatóság engedélyt adott az időjárás elleni 
biztosítás bevezetésére.F o r g a lm i a d ó m e n te s  a h ite le z e tt  e la d á s i á r  k a m a tja . Adott esetből kifolyólag a közigazgatási bíró­ság kimondotta, hogy abban az esetben, ha a kereskedő vagy iparos árút hitelbe adott el, illetve munkát hitelbe készített, az eladási ár kamatja után nem tartozik forgalmi adót fizetni. Félreértések elkerülése végett igen ajánlatos, hogy a rendszeres könyvvezetéssel bíró kereskekedők és iparosok az ilyen ügyletekből származó kamatkövetelései­ket egészen elkülönített főkönyvi számlán tartsák nyilván.A bortörvény módosításának tárgyalása soránnemrég több értekezlet volt, amelyen felmerült ennek a törvénynek a mostaninál liberálisabb keze­lése. Főleg a felelősség kérdését akarják enyhíteni olyan esetben, amidőn a borkimérő alkalmazottai követnek el a bortörvénybe ütköző cselekedetet. Bizonyos oldalról lanszirozzák azt is, hogy meg kellene engedni a bor szesztartalmának mesterséges 
fokozását abból a célból, hogy egyes borvidékek évről-évre egyenlő szesztartahnú bort tudjanak kínálni a külföldi piacoknak. Főleg a lengyel piacra vonatkozóan történt ez a javaslat. Arra hivatkoz­nak, hogy a külföldi borvidékek a bornak ezt a manipulálását széliében űzik s a lengyel piac biz­tosításánál ez elengedhetetlen volna. Tájékozód­tunk erre nézve illetékes helyen, ahol azt a fel­világosítást adták, hogy továbbra is a szeszezés ellen fognak állást foglalni. Hivatkoznak arra, hogy a francia bortörvény is szigorúan tiltja a szeszezést, aminek irányadó jelensége van az európai bor­piacon. Ha mi ettől eltérnénk, az széles kaput nyitna a visszaéléseknek és rontaná a magyar bor jó hírét. Egyelőre tehát csak az italméréssel összefüggő kor­
látozások és büntetések enyhítéséről lehet szó, olyan esetben, amikor a gazda nem tehető felelőssé az alkalmazott hibájáért.A szlkví/rendelef. Szakmáink kívánságára itt közöljük a legújabb szikvízrendelet intézkedéseit: A miniszter a rendeletben elsősorban megállapítja, hogy a szikvíz a szénsavval telített ivóvíz, míg ásványvízforrásnak minősített, szénsavval telített víz szikvíznek nem tekintendő. A közfogyasztásra szánt szikvíz előállítását az iparengedélyhez kötött iparok közé sorozza a miniszter. Azok, akik előbb is foglalkoztak a szikvízgyártással, iparengedélyt nem kell hogy váltsanak, azonban a rendeletben megállapított utasításokat megtartani kötelesek. 
Vendéglősök, korcsmárosok, kávésok, tisztviselő- és 
munkásétkezdék tulajdonosai szikvizet iparengedély 
nélkül is készíthetnek. Szikvizet csak tágas, világos és jól szellőztethető, Budapesten legalább 25 négyzet­méternyi, másutt legalább 12 négyzetméternyi alap-

területű külön helyiségben szabad előállítani. A helyi­ségek padlóját könnyen tisztítható cementből, aszfaltból, vagy betonból kell készíteni olyképen, hogy a padlóvíz lefolyása él levezetése csatorna útján biztosítható legyen. A szikvíz előállításához csak tiszta, egészséges és tiszti orvos által alkalmas­nak talált jó ivóvíz használható. A szikvizet csak kupakkal, kengyelzárral vagy a kereskedelemügyi, vagy a népjóléti minisztertől engedélyezett más záró­készülékkel ellátott, teljesen átlátszó üvegben lehet forgalomba hozni. A syphonfejjel ellátott üveg­palack űrtartalma egy liternél, a kengyelzárral el­látott üvegpalack tartalma két liternél nagyobb nem lehet. A kengyelzáros üveg nyakát körülfogó legalább 3 cm. széles címkével kell ellátni, amely­nek szövege szembetűnő betűvel jelzi, hogy az üveg tartalma nem ásványvíz. A szikvízzel töltött palac­koknak, valamint a szállítókocsiknak közegészség- ügyi szempontból kifogástalannak kell lenniök. Szikvizet minden gyár csak a saját nevével ellátott palackokban hozhatja forgalomba, továbbá tilos ugyanazon palackokat egyéb üdítő ital — limonádé, málnaszörp — töltésére felhasználni. Az előírt köve­telményeknek meg nem felelő, a forgalomból kivont és használatra alkalmatlan palackot elfogadni, vagy ilyen palackot a szállító gyárnak visszaadni tilos. A forgalomban elcserélt szikvizes palackok kölcsö­nös kicserélése céljából Budapesten cserecsarnokot kell létesíteni, más városokban vagy községekben ilyen csarnokot csak az esetben kell felállítani, ha az elsőfokú iparhatóság az érdekeltek meghallgatása alapján annak felállítását indokoltnak tartja. Egy községben vagy városban csak egy cserecsarnok létesíthető. A cserecsarnok fenntartási költségeit a tagok viselik. A cserecsarnok felállítása és szabály­zatának megállapítása céljából ü szikvízkészítő iparosokat az elöljáróság összehívja, ugyanezt köteles vidéken az elsőfokú iparhatóság is cselekedni. A szabályzatban rendelkezéseket kell felvenni arról is, hogy a cserecsarnok tagjai részére forgalomba hozott, a forgalomból vissza nem került szikvizes palackok 90%-a erejéig térítést fognak kapni. A térí­tés összege a hiányzó szikvizes palackok forgalmi értékének 60%-ánál kevesebb nem lehet. A térítés címen fizetett összeget a tagdíj arányában kell kivetni és beszedni. E kötelezettség biztosítására a cserecsarnok a tagoktól a tagdíj tízszeresét meg nem haladó összegű óvadék letételét követelheti Ott, ahol ilyen csarnok van, a szikvizet forgalomba hozó egyes iparos, tekintet nélkül arra, hogy a cserecsarnoknak tagjai, vagy sem, köteles a hozzá került idegen szikvízpalackokat egy héten belül a cserecsarnokba beszolgáltatni. A szikvizet készítő iparosok kötelesek két hónapon belül az illetékes ipar- és közegészségügyi hatóságnál a telep nevét, helyét bejelenteni.{IS A  P é c s i V e n d é g lő s ö k  S z a k o s z t á ly a  a szokásos keddi összejöveteleit a következő helyeken tartja : Július 24. Kuppi József Baranyavári út, július 31. Egyed M ihály Siklósi ucca. Augusztus 7. Szabó Ferenc Mohácsi orsz., augusztus 14. Negele Ferenc Tettye tér, augusztus 21. Kriszt András Mecsekszabolcsi út, augusztus 28. Szlifka Ádám Hegyalja u.Német vendéglőskiállítás Lipcsében. Augusztus 11-től szeptember 9-ig Lipcsében hatalmas méretű, tanulságos és ragyogóan szép kiállításra készül Lip­csében az óriási német vendéglősszakma, élén a Sáchsisches Gastwirts-Verbanddal. A kiállítás egyik érdekessége a négyhetes szakácsművészeti rész, de ezenkívül is a szakember mindent megtalál ott, ami csak érdekelheti őt. Remélhetőleg a magyar szakemberek is fölhasználják az előnyös alkalmat a lipcsei pompás és mindenekfölött tanulságos látni­valók megtekintésére.Főpincérek pere a Vén d iófa  tu la jd o n o sa  ellen .1921-től 1926-ig négy főpincére volt a budai V én d ió fa  cím ű vendéglőnek. M indegyik azt állította, hogy t í o f f -  
m a iin  János vendéglős a pénztári elszámolási íveket meg­változtatta és sokkal több tételt írt be az árúk kiadási naplójába, mint amennyit ők kiadtak. A  pincérek azzal vádaskodnak, hogy H offm ann az elszámolási ívek meg­változtatásával napi 1—1 és fél millióval károsította meg őket. A  bíróság könyvszakértőt jelölt ki a könyvek át­vizsgálására, ezért a tárgyalást elnapolta. H offm ann el­határozta, hogy vádolóit bűnügyi úton is felelősségre vonja.

in EL BUDAPEST, V „  DOROTTYA UCCA 9 ,
J  W Telefon : 88-30 Alakíttatott 18S8.Szállodai és éttermi fehém em űek:

Asztalneműtekkerti abroszok, len- és pamutvásznak, törlőruhák e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n

Hauer Rezső cukrászBudapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
T e le fo n s z & m : J ó z s e f  42 5—0 4UILliAiyi PEZSGŐ

Schaumburg-Lippe her­
ceg udvari pincéje 

VillányKözponti irod á ja  : 
Budapest, V., Nádor u. 16

d o b o z o s  e m e n t h á l i
V ilá g m á r k a  /

V e le n c é n  a  f a l u  v é g é nk u r t a  k o r c s m aelköltözés miatt sürgősen e l a d ó . A budapesti főútvonalnál az országúton, a  község mellett áll, igen forgalmas üzlet, mely áll
1 lakószoba, 1 konyha, 1 s z á lló sz o b a ,
s z é p  n a g y  g y ü m ö l c s ö s  é s  t e k e p á l y á b ó l .Bővebbet:
Szűcs  István vendéglős

V e l e n c e , F e j é r  m e g y e .

Alapítva 1820.

ZIMMER FERENC HALKERESKEDELMI R.-T.
B U D A P E S TF Ő Ü Z L E T :  K ö zp on ti vá s á ro s a rn o k . T e l. : A u to m ata 854— 48 1. S Z . F I Ó K Ü Z L E T :  J ó z s o f  té r  13. T o l .:  A u to m a ta  818— 79 2. S Z . F IÓ K Ü Z L E T  : R á k ó cz i ú t 09.IR O D A  : H o rá n szk y  u . 19.M in de nn em ű é d e svíz i és to ngorl h a la k  n a gy  r a k tá r a .

A b alaton i fo g a s  k izá ró la g o s  k é p v ise lő ié . 8 Ü R Q Ü N Y C ÍM  : Z lm m e r halászm ester.
Minden vendéglős és korcsmáros l e g f in o m a b b

„Vénusz“-ételzsírt
használ.Disznózsír helyett le g jo b b  aC ji g M  m i,-is zsír25 kg.-os ládákban csomagolva.G y á r tja :

Olaj mii vek Részvénytársaság 
KOHN AD OLF ÉS TÁR SA
Budapest, V., Zoltán ucca 16.T e le fo n : 208— 22 és 257— 68



VEND ÉG LŐ SÖ K L A P J A 1 »»S . jú liu s  20.tf
S z á l lo d á n a k ,  vendéglőnek, p e n z ió n a kvagy üzleteknek K IA D Ó  Hajdúszoboszlón, a Gyógy­fürdőtelep mellett, 20 szobából ós 8 üzlethelyiségből álló új emeletes épület, a szálloda berendezése is kiadó. Értekezni lehet Hajdúszoboszlón özv. Hlntalan Edénével.Hűttl, Bán és MihalikezelőttElső Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
Budapest, V., Vörösmarty tér I.T e l e f o n :  T e r é z  233—83 

V e n d é g lő i , k á v é h á z i  é s  
s z á l l o d a i  p o r c e l l á n -  é s  
ü v e g á r ú k  a  le g n a g y o b b  
v á l a s z t é k a  k ü lö n  e r r e  a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n i

V., József tér II. Telefon T. 234-39
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k * W v “,K ? H .í p „ rTesséK aján latot K é rn i! L e vé lcím : B u d a p e s t  X .  P o s t a f i ó K  22.

c s o R o l á d é  s z e l e t  
n o u g a t t ő l t e l é H K e ]

j r  /r G r i l l a s  s z e l e t  c o c o s -  
g r j ] ] a g e  t ö l t e l é k k e l

*  t á b l á s - ,  é t - ,  f ő z ő - ,  
t e j c s o k o l á d é k

// p m á r t ó g y u r m a ,
k a k a ó g y u r m a

S S  é r  b e a d óMakó város központjában GO év óta fennálló és újonnan renovált
Kiróna szálloda

teljes berendezéssel és felszerelés­sel. (24 szoba, 1 nagy táncterem, 1 elsőrendű kávéház és étterem, 1 másodrendű kávéház és étterem, 1 szép kerthelyíség és a szükséges mellékhelyiségek.) A j á n l a t o k  a
Mamii Népbanh l.-I.-nali, Matúraküldendők.

„Agitáció folyik a pincérek között“ mondja a kávésok elnökeA pincérek fizetésjavítást, 8 napos szabadságidó't és heti egy szabadnapot követelnek.Július 13-án kora‘ reggel gyűltek össze a pesti pincérek. A kávéházi munkások szövetségének király uccai helyisége sziniiltig megtelt pincérekkel, akiknek javarésze egyenesen munkahelyéről, a kávé- házból, vagy ahogy ők mondják, az „üzletből" jött.A pincérek értekezletén Pajor Árpád ismertette a kávéházi alkalmazottak helyzetét. Panaszolta, hogy a kávéházak zárórájának meghosszabbítása után az a szituáció állt elő, hogy az a pincér, aki 
azelőtt tizenegy órát dolgozott, az most tizenhat-tizen­
nyolc órát robotol ugyanazért a pénzért. A pincér, aki' agyát, idegeit, kezét, lábát használja cl munkájában, idő előtt rokkan meg és válik munkaképtelenné. Az öreg pincér pedig már nem kell a kávésoknak, mert nekik fiatal, munkabíró, erőteljes emberekre van szükségük. A pincérek heti nyolcpengős fizetést „élveznek", de ebből is levonják tőlük a betegpénz­tári illetéket és az adót, összesen így hatpengős heti fizetéssel kell megelégedniük. Még a pincéregyen­ruhájuk, a frakk vagy a fehér vászonruha rendben- tartása sem telik ebből a fizetésből. És ezért a fize­tésért ők többnyire tizennyolc órát dolgoznak napon­kint. Nagy sérelmük a pincéreknek az is, hogy éveken 
keresztül dolgoznak egy szabadnap nélkül, soha nem 
pihenhetnek. mert nem kapják meg a heti egy szabad­
napot sem.Pajor Árpád előadása után Klein Árpád terjesz­tette elő határozati javaslatát, amely szerint kérik a kávésipartestületet, adják meg nekik a heti egy 
szabadnapot, az egy év óta dolgozóknak a nyolcnapos 
szabadságot, emeljék fel a pincér fizetéseket, továbbá 
a kisegítők fizetését is javítsák fel. Ugyanis a kisegítő pincérek — amint ezt a pincérgyűlésen mondották — egy pengő hetven fillért kapnak naponkint.A pincérgyűlés után beszéltünk több pincérrel, akik egybehangzóan a borravalórendszer eltörlése mel­
lett foglaltak állást és szerintük a százalékrendszerre való áttérés lenne a legmegfelelőbb. Azt vallják, hogy a százalékrendszer mellett sokkal inkább meg­találnák a számításukat és amellett megszűnnék a megalázó formájú, a munkásemberre szégyent

jelentő borravaló, ainic a vendég rendszerint úgy nyújt át a pincérnek, mint alamizsnát.A pincérgyülésről és a pincérek követeléseiről megkérdeztük Mészáros Győzőt, a Kdvésipartestület 
elnökét, aki a következőket mondotta:— Mindenekelőtt ki kell jelentenem azt, hogy a pincérek, ha bármilyen jogos kívánságukkal eddig a Kávésipartestülethez fordultak, mi mindenkor a legnagyobb megértéssel és belátással kezeltük ezeket a kívánságokat. Most azonban nem erről van szó. Mostanában izgatás folyik a pincérek között 
a szakszervezeti célok érdekében. Az agitációnak annál könnyebb a dolga, mert a pincéreknek azt a rétegét próbálja felizgatni, amely a kávésok és a pincérek hibáján kívül, de önhibájukon kívül is, a mostani rossz viszonyok következtében munkanélküliek és így érthetően elkeseredettek.— A pincérszakmában mutatkozó rendkívüli munkanélküliségnek pedig az az oka, hogy az idei nyáron a magyar publikum, a nyaralóközönség, való­
sággal elkerülte a magyar fürdőhelyeket és nyaralóhelyeket 
és mindenki külföldön nyaral. A nyaralóhelyek kávé- házai és vendéglői valósággal tátonganak az üres­ségtől. Azelőtt a nyáron munkáért jelentkező pin­céreket felfogadták ezekre a nyári helyekre, ma pedig a munkanélküli pincérek nem tudnak elhelyezkedni. Sajnos, ma ez a helyzet és ezért a kávésok igazán nem felelősek.— Ami a pincérek fizetésiavítási kérését illeti, arra a megjegyzésem az, hogy a pincéreknek igazán nem fontos, hogy mennyi fizetést kapnak, hiszen 
nem a fizetésükből, hanem a borravalókból élnek és mai fizetésüknek duplájával sem sokat érnének el. 
Százalékrendszer mellett pedig jóval kisebb volna a 
jövedelmük, mint amennyit a boravalókkal keresnek. A fehérkávé ára ma általában nyolcvan fillér, ennek tíz százaléka nyolc fillér, tehát négy-négy fillér jutna a főpincérnek és a pincérnek. Kérdeni, ki ad ma négy fillér borravalót ? Az pedig, hogy a kisegítőpin­cérek egy pengő hetven fillért kapnának, egyszerű ki­találás A kisegítőpincérek lényegesen többet kapnak.

A mulatók vezetői és alkalmazottai. A budapesti főkapitányság nemrég napiparancsában érdekes és fontos új rendelkezést adott ki a budapesti mulatók vezetőivel és alkalmazottaival kapcsolatban. A pa­rancs szerint a főkapitányságra több oldalról érkez­tek panaszok a mulatók, dalcsarnokok és egyéb mutatványos helyek engedélyeseivel és alkalmazot­taival kapcsolatban. A panaszok megszüntetése céljá­ból a főkapitány elrendelte, hogy úgy az egyes engedélyesek, mint a jogi személyek igazgatósági tagjai, valamint a felelős üzletvezető, továbbá a

fő- és fizetőpincérek csak feddhetetlen előéletű s olyan egyének lehetnek, akik minden tekintetben megbízhatók. Ebből a célból a főkapitányság fel­hívja az összes mulatók engedélyeseit, hogy nyolc napon belül alkalmazottairól származási adataik feltüntetése mellett kimutatást terjesszenek be a főkapitányság engedélyügyi alosztályához. A be­terjesztett kimutatások alapján fogja a rendőrség engedélyügyi osztálya elbírálni, hogy kik lehetnek továbbra is a budapesti mulatókban üzletvezetők és fizetőpincérek.
Pk. 1993/3/028. szám. „

Árverési hirdetmény.A szombathelyi kir. törvényszéknek Glatz Istvánné szül. László Katalin, celldömölki lakos felperesnek, László Mihály vendéglős, celldömölki lakos, alperes ellen közös ingatlan használatának megállapítása iránt P. 2276/927. sz. alatt indított perében hozott jogerős ítélete alapján a celldömölki 665. sz. tkvi betétben A 1. 998. hrsz. alatt felvett ingatlannak a rajta épült
Korona vendéglő és szállodánaknyilvános árverésen leendő b é r b e a d á s a  t á r g y á b a n ,  A celldömölki kir. járásbíróság az árverésnek Celldömölltön a Korona vendéglőben leendő megtartására 1928. évi július hó 28. napján d. e. 10 óráját tűzi ki, annak foganatosítására Záborszky Sándor bírósági végrehajtót kiküldi. Az árverési feltételek Záborszky Sándor bírósági végrehajtó, cell­dömölki lakosnál megtekinthetők.Celldömölk, 1928. évi július hó 11. napján. Dr. Berta s. k.kir. jArásbíró.



■ U28. jú liu s  20. VEND ÉG LŐ SÖ K L A P J A 7A főváros átalányösszegben vetette ki a vigalmi adókat. A vigalmi adó körüli zavarok eliminálása érdekében a különböző szórakozóhelyek vezetői és az érdekeltségek igazgatóságai beadvánnyal for­dultak a fővároshoz és kérték, hogy a belépőjegyen- kint fizetendő vagy esetenkint fizetendő vigalmi adót a tanács egyösszegű átalányban vesse ki. A tanács foglalkozott az érdekeltségek kérésével és hozzájárult, hogy már a folyó évben a Lovaregylet, az Ügetőverseny Egyesület, az összes pesti színházak, mozik, továbbá az éttermek, vendéglők, Icávéliázak és sportegyesületek átalányösszegben fizethessék a vigalmi adót.A fő  borvidékeken alakítják m eg a p inceszövet­kezeteket. A  pusztuló borvidékeket úgy akarja a kormány megmenteni, hogy a gazdáknak sürgős kölcsönt ad, egyelőre 5—600.000 pengőt, ezenkívül Tokaj-Hegyalján és a főbb vidékeken állami pinceszövetkezeteket létesít. A  gazda így előleget kaphat borára, mint ahogy gabo­nájára évek óta előlegkölcsönt kap a betárolási üzlet útján. Fogyasztási adóelengedést és adófizetési halasztást eddig hiába sürgettek a szőlősgazdák. A pinceszövetke­zeteket, hir szerint, szüretre megalakítják. Az előkészítés most folyik a földmívelésiigyi minisztériumban.Az Ipartestületek Országos Szövetsége a nagy­választmány határozatából folyólag 1928. évi július hó 22-én, vasárnap délelőtt 10 órakor, az asztalos- mesterek székházának nagytermében (Budapest, V i li . ,  Bérkocsis-utca 14.), rendes évi közgyűlést tart. A közgyűlés napirendje a következő : 1. Elnöki meg­nyitó, jegyzőkönyvhitelesltők kijelölése. 2. Jelentés a szövetség működéséről. 3. A zárószámadások be­mutatása, a felmentvény megadása. 4. Az 1928. évi költségelőirányzat megállapítása. 5. A szövetségi elnöki tisztség betöltése. 6. Esetleges indítványok. 7. Elnöki zárószó.V adászat után nem kell forgalm i adót fizetni.Ez évi július hó 1-től kezdve a pénzügyminiszter leg­újabb rendeleté szerint őstermelésnek számít s így álta­lános forgalmi adó alá nem esik a vadászat és annak minden mellék haszonvétele, ha a vadász a vad húsát, bőrét stb. kereskedelmi tevékenységnek nem tekinthető m ódon értékesíti, vagy csak alkalomszerűen viszi piacra. Utóbbi esetben azonban helyhatósági bizonyítvánnyal tartozi* igazolni, hogy nem másoktól vásárolt vadat, vadhúst, vadbőrt stb. árúsít. Kereskedelmi tevékenység­nek kell tekinteni az általános szabályok szerint a vad értékesítését, ha az árúsítás nyílt üzlethelyiségben vagy állandó piaci bódéban történik.Rendelet a péksüteményről. A kenyér és fehér- sütemény előállítása, forgalombahozatala és árának megállapítása tárgyában a háború esetére szóló kivételes hatalom alapján kiadott rendeletek már nem lévén alkalmazásban, a kereskedelemügyi miniszter tekintettel arra, hogy az említett cikkek előállításának és forgalonibahozatalának szabályo­zása közegészségügyi és közrendészeti szempontból továbbra is mellőzhetetlenül szükséges, elrendelte, hogy péksüteményt (vizes zsemlyét, császárzsemlyét, kiflit stb.) közfogyasztás céljára csupán nullás és 
kettesszámú búzalisztből (főzőlisztből) szabad elő­állítani. A kész vizeszsemlyének legalább 5, a császár­zsemlyének legalább 4, a kiflinek legalább 3 /, dg. súlyúnak kell lennie. Az egyébb fehérsütemények súlya nem esik korlátozás alá. A kenyérnek minőség és súlyszerinti árát az árúsítás helyén ki kell füg­geszteni. Kenyeret csak súly szerint szabad árúsítani. A kenyér súlyát kiszolgáltatásakor meg kell mérni; az olyan kenyeret, amelyet szokásos és általánosan ismert súlyban készítenek, ha egészben vagy fele­részben szolgáltatják ki, csak a vevő kívánságára kell megmérni. Kenyeret és fehérsüteményt a pékeken kívül szatócsok, füszerkcrcskedők, csemege- kereskedők, tejkimérök, hentesek, élelmiszer-keres­kedők, tejcsarnokok, kávémérések fenntartói to­vábbá azok is árúslthatnak, akik kenyérnek és íchérsüteménynek utcán, téren, piacon és vásár- csarnokban való árúsítására fel vannak jogosítva. 
Vendéglőben, kávéházban, korcsmában, valamint egyéb 
nyilvános étkezőhelyiségben kenyeret és fehérsüteményt 
az ilyen üzletekben szokásos módon az üzlethelyisége­
ken kívül leendő fogyasztás céljaira is ki lehet szol­
gáltatni. A rendelet, amely a kihirdetését követő nyolcadik napon lép hatályba, végül a büntető rendelkezéseket tartalmazza.J ó l  m egy az angol whisky-gyár whisky-gya! osok szövetségének most tatot! üzletévre vonatkozó jelentésébe whisky-gyárak átlagban az elmúlt ü; jükhöz viszonyítva, mintegy 20°/o-os mérlegüket lezárni.

•aknak. Az angol kiadott, a lefoly- 51 kitűnik, hogy a életévben alaptÓké- nyereiéggel tudták

Üzleti hírek. Gállá  János Debrecen, Székely 
ucca 20. sz. alatt levő vendéglőjében minden városi igényt is kielégítő pompás új kerthelyi­séget nyitott, melyet stílusos fülkékkel, fedett tetőkkel látott el és gyönyörű virágokkal ékesí­tette. A  csapi uccai villamos végállomásnál levő kellemes szórakozó helyett a város publi­kuma igen erősen látogatja.

Trócsányi Endréné Debrecen, Ceglédi út
11. sz. alatti vendéglőjét Apaffy ucca 111. sz. alatt épített saját házába helyezte át.Esküvő. Özv. Kocsis Rudolfné Debrecen, 
Sámson út 1. szám alatti vendéglősné e hó 4-én tartotta esküvőjét N agy  Gyula régen köz­ismert kartársunkkal.Halálozás. Gazdag  József tekintélyes debre­ceni vendéglő- és szállótulajdonost, az ipar­társulat vezető tagját, súlyos csapás érte. Nejé­nek az édesanyja, id. Tolvaly Józsefné, szül. Szele Juliána meghalt. Temetése nagyszámú rokonság jelenlétében általános és nagy rész­vét mellett ment végbe. — Súlyos csapás érte 
Andorka János székesfehérvári vendéglőst, a szövetség választmányi tagját. Fiacskája, Karcsika a Budapesten rajta végzett operáció dacára 7 éves korában elhunvt. Temetése e hó elsején történt a rokonok, kartársak és tisztelők nagy rész­véte mellett. — Szombathelyről írják : Özv. Veder Pálné, néhai Veder Pál vendéglős özvegye, 72 éves korában elhunyt. Az elhunyt a régi szombathelyi családok egyikének legidősebb tagja volt s úgy őt, mint kiterjedt családját a város közönségének rokonszenve környezte. Az elhunytban Veder Gyula dr. ügyvéd és Veder Pál vendéglős édesanyjukat, Szalay István, a megyei számvevőség főnöke, Kreutz Ede ny. számvevőségi főtanácsos, Delkin József ny. százados és Kreutz Elemér MÁV. intéző anyósukat gyászolják. Az elhunyt matrónát 16 unokája és egy dédunokája kísérte utolsó útjára.Az ipar ideiglenes vagy végleges megszűntetése. Az iparos, ha iparát meg akarja szüntetni, az ipar­igazolványának visszadásakor meg kell jelölnie határozottan, vájjon az ipar beszüntetése ideigle­nes-e, avagy végleges. Azért fontos, hogy hatá­rozottan jelölje meg az iparos elhatározását, mert aki iparát végleg megszűnteti és azután ezt a cse­lekedetét megbánja és néhány hónap múlva új iparigazolványt kér, annak az összes illetékeket újból is kell fizetni, mert cs k így állítanak ki részére új iparigazolványt. Míg ellenben aki iparát csak ideiglenesen szünteti be és azt lemondásakor megjelöli, úgy egy éven belül díjmentesen kaphatja vissza az iparigazolványt.A régi bérlő kapta meg újabb 15 évre az Erzsébet­ién és a Gellért-hegyi kioszkot. A városgazdasági bizottság az Erzsébet-téri kioszk bérletét továbbra  ̂is a jelenlegi bérlőnek juttatta azzal a feltétellel, ’ hogy a kioszk külsejét 170 ezer pengő költséggel stílusosan átépltteti, belső berendezésre pedig 60.000 pengőt költ. A szerződés további 15 évre szól. A bérlő a bruttóbevétel 5%-át fizeti évi haszonbér fejében, de ennek minimálisan 20.000 pengőt kell kitennie. A Gellérthegy-kioszk bérleti szerződését ugyan­ilyen időtartamra hosszabbították meg azzal, hogy a főváros a bérletet már hat év múlva felbonthatja. A bérlő az épületet 101.000 pengő költséggel át­alakíttatja, garázst építtet, új feljárót létesít és a pavillon környékét parkíroztatja. Amennyiben a főváros a szerződés lejárta előtt bontaná fel a bér­letet, úgy a beruházott tőkét arányosan vissza- téríri a vendéglősnek.Dr. Héjj Imre országgyűlési képviselő Is haragszik a vendéglősökre. Héjj Imre országgyűlési képviselő beszámolót tartott Kövágóörsön, a Balaton partján, amelyen a borfogyasztási adót illetőleg a következő­ket mondotta : „Vannak, akik nagyon sokat várnak a borfogyasztási adó eltörlésétől. Én nem látom ezt be. Jó, töröljék el a fogyasztási adót, de ehhez semmi reményt nem fűzök. Mikor éppen az én közben­járásomra a szállítási díjtételeket leszállították, bizony nem lehetett belőle eredményt felmutatni. Nem a községek zsebéből kell kivennia pénzt, hanem azokat kell egészségesebb gondolkodásra bírni, akik a termelőtől a fogyasztó poharáig viszik a bort. Adják a bort olcsóbban, hogy a belfogyasztás minél nagyobb mennyiséget használjon fel a bortermésünkből 1“

Különleges napellenzök!
BAK és POGÁNY lakatosmesterekSzabadalmazott facsavarnélküíi faredőny Acéllemez görredöny és különleges napellenző gyára 
B u d a p e s t i  V i l i . ,  J ó z s e f  k ő r ú t  6 9 . s z á m

„ T H O N E T - N I U N D U S "
E g y e s ü li M a g y a r  H a j l í to t t  
Fabútorgyárak Részvénytársaság Budapest, V , Dorottya ucca 7. sz.

H A J L Í T O T T  b ú t o r o kszállodák, kávéházak és v e n d é g l ő k  r é s z é r e .
A  v i lá g  l e g e l t e r j e d t e b b  U d itő  it a l a

S I N A L C O
s z é n s a v v a l  t e l í t v e  a lk o h o l m e n t e sMagyarországi töltési központja:
E n gl Bernát ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  V I . k é r . ,  F r a n g e p á n - u . 12—14 s z .Telefon: Lipót 913—31 és Lipót 974—65
„ V Í V Á T "
b o s s z ú s  z  á  l ú

Egyúttal d ió d a r á l ó  
é s  b u  r g  o n y a -  
s z e l e t e l ő  g é p  i sNélkülözhetetlen vendéglőkben és buffetben. ~ Mint tormareszelő a legnagyobb forgalom lebonyo­lítására is kiválóan alkalmas, mivel naphosszat a legkisebb fennakadás nélkül működésben tartható. Súlya 4 kg. Ura 30 P
Király Sándor gépgyára, Budapest
V I . ,  F e l s ő e r d ő s o r  6 . s z á m

B é k é s  m e g y e  legnagyobb és legforgalmasabb városában lévő kitűnő menetelő
40 szobás 

szálloda, 
kávábáz, 

étterem 
ás csapszéktulajdonos állal hosszabb időre e lő n y ö s  f e l t é t e l e k  mellett bérbeadó: Cím megtudható a e lap kiadóhivatalában.

K l ü n y ö n  k ö l c a ö n d k
f ő v á r o s i  é s  k ö r n y é k b e li  h á z a k r a .  

„ U  r  I s  s “
B U D A P E S T , I V . ,  M O L N Á R  U C C A  3 . S Z Á M .Irányi ucca sarok. «— > Telefon: Aut. 847— 10 

É r t e k e i é n :  délelőtt 11—1, délután 6 - 7  érát*.



s VEND ÉG LŐ SÖ K  L A P J A H»3S. jú liu s  30.

O r s z á g o s  v á s á ro k . P én tek  j ú l i u s  2 0 . Böhönye (Somogy), Hosszúhetény (Baranya), Körmend (Vas), Szalka- szentmárton (Pest).
S z o m b a t , j ú l i u s  2 1 :  Szentes (Csongrád);
V a sá r n a p  j ú l i u s  2 2 . Alsónémedi (Pest), Baja (B.-Bod- rog), Cegléd (Pest), Érsekvadkert (Nógrád), Jászkisér (Szolnok), Törökszentmiklós (Szolnok), Újpest (Pest).
H é tfő , j ú l i u s  2 3 . :  Büdszentmihály (Szabolcs), Csákvár (Fejér), Fadd (Tolna), Jászfényszaru (Szolnok), Kisköre (Heves), Kőszeg (Vas). Kunmadaras (Szolnok), Mátészalka (Szatmár), Németboly (Baranya), Nógrád (Nógrád), Szany (Sopron), Szeghalom (Békés), Szentgotthárd (Vas), Szöny (Komárom), Tamási (Tolna), Tiszatarján (Borsod), 1 okaj (Zemplén), Verpelét (Heves), Zalaegerszeg (Zala).
K e d d , j ú l i u s  2 4 . :  Bicske (Fejér), Szombathely (Vas), Tamási (Tolna), Zalaszántó (Zala).
S z e r d a , jú l iu s  2 5  : Bicske (Fejér), Lébény (Moson), Marcali (Somogy). Nagymaros (Hont), Nagypirit (Vesz­prém), Pölöske (Zala), Tűrje (Zala), Zoliiba (lolna).

J ú l i u s  2 5 ., 2 6 . :  Z irc (Veszprém).
C sü tö r tö k , j ú l i u s  2 6 . :  Erdőcsokonya (Somogy), lliaros- berény (Somogy), Lesencetomaj (Zala), Pellérd (Baranya), Tét (Győr).
S z o m b a t , j ú l i u s  2 8 . :  Apátfalva (Csanád).
V a sá r n a p , jú l iu s  2 9 . :  Felsődabas (Pest), Szeged (Csong­rád), Újkécske (Pest).

J ú l i u s  2 9 ., 3 0 . :  Kiskunlacháza (Pest).
A r v o r ó c h t i l  székek , a s z ta lo k , k e r t i székek , fa p a d o k , b o rp u lto k , 
H l f o l c ü U U l  s ö ra p a rá to k  és egyéb vendéglő i fe ls z e re lé s e k  nagyon 
o lo só n. R o sen fe ld , B udapest, V il i. ,  Népszínház uooa 31. Udvarban.

HIRMANN FERENC
B u d a p e s t i  V I I . ,  C s á n y i  u c c a  7 —9 . 

S z á l l í t :  s ö r k i m é r ő k é s z ü lé k e k e t ,  b o r -  é s  
s ö r c s a p o k a t  és p i n c e g a z d a s á g i  eszközöket.

Bortkitűnő homokit 10— 11 malligandost szállítunk 50 litertől vagontételekben, hektóliterenkint 55 pengő 
Ú j k é c s k e , v a s ú t á l l o m á s o n  á t v é v e .Szállításhoz lehetőleg hordókat kérünk.

K u l i k  D e z s ő  termelő
Ó k é c s k e , Pest megye, vasútállomás : Újkécske.
J égszekrények

l e g jo b b , l e g í z l é s e s e b b  k iv it e l b e n ,  
o l c s ó  á r b a n  k a p h a tó k

K ra m e r A n t a l  F i a i
j é g s z e k r é n y g y á r á b a n

M o h á c s
K i r á l y  ú t  3 2 . s z á m .  

Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  s z í v e s e n  k ü ld ü n k  !

H a ü D h a n i z s á na főúton a város
l e n o M i  bor- és sör- 

fosyasztú vendéglője100 hektó príma fajborral és au összes berendezéssel betegség miatt
sOrüúsen M i

K le in  Gyu laipartestületi vondéglős.

H é t fő , j ú l i u s  3 0 . :  Bácsbokod (B.-Bodrog), Csepreg (Sopron), Galam bok (Zala), Gödre (Baranya), Harkány (Baranya), J.-Alsós/.cntgyörgy (Szolnok), Kapuvar (Sopron), Kiskőrös (Pest), Kölese (Szatmár), Letenye (Zala), Magyar­óvár (Moson), Mernye (So’i ogy), Nagydorog (Tolna), Söjtör (Zala), Szendrő (Borsod), Szentendre (Pest) Sziget­vár (Somogy), Tarján (Komárom) Tiszadob (Szabolcs), Tiszanána (Heves).
J ú l i u s  3 0 . .  3 1 . :  Dcvecser (Veszprém), Dunavecse (Pest).
K e d d , j ú l i u s  31 . :  Jánoshalma (B.-Bodrog), Kutas (So­mogy).
S z e r d a , a u g u sz tu s  1 . :  A pc (Heves), Füzesabony (Heves), Kaposvár (Somogy), Kunhegyes (Szolnok), Miskolc (Bor­sod), Nyírlugas (Szabolcs), őriszentpéter (Vas), Sáros­patak (Zemplén), Tab (Somogy), Tapolca (Zala), Vésztő (Békés).
C sü tö r tö k , a u g u sz t u s  2 . :  Balatonfőkajár (Veszprém), Celldöm ölk (Vas), G yö nk (Tolna), Hajdúdorog (Hajdú), Ibrány (Szabolcs), Ktskomárom (Zala), Ónod (Borsod), Somogysámson (Somogy), Tiszafüred (Heves).
P én tek , a u g u sz t u s  3 . :  Bánokszcntgyörgy (Zala), Búj (Szabolcs), Gyöngyös (Heves), Mezőtúr (Szolnok), Zala- gyömrő (Zala).
V a sá r n a p , a u g u sz t u s  5 . :  Abáclszalók, (Jásznagykún- Szolnok).B ú c s ú k . V a sá r n a p , j ú l i u s  2 2 . :  Abaliget (Baranya), Apátistvánfalva (Vas), Bpest, III. U j világ (Pest), Budapest, V I ., Angyalföld (Pest), Bpest, IX .,  G á t ucca (Pest), Boco- nád (Heves), Böhönye (Somogy), Cinkota (Pest), Eger- szalók kis búcsú (Heves), Egyházaskesző (Vas), Felsőörs (Zala), Felsőság (Sopron), Felsőtárkány (Heves), Győr- Nádorváros (Győr), Hahót (Zala), Kamaraerdő (Pest), M artonyi (Borsod). M énfő (Győr), Nagykörű (Szolnok), Somogyvár (Somogy), Sződ (Pest), Tardos (Komárom), Vámosmikola (Nógrád), Vérteskéthely (Komárom), Zala | (Somogy).

S z e r d a , j ú l i u s  2 5 . :  Abaliget (Baranya), Adács (Heves),
C sü tö r tö k , j ú l i u s  2 6 . :  Alsóhangony (Borsod), Belac (Tolna), Bikái (Baranya), Bükszék (Htves), Cseledoboka (Baranya), Cserszégtomaj (Zala), Csibrák (Tolna), Dom b­iratos (Cs;;nád), Erdőtelek-Hanyipuszta (Heves), Fenyőtő (Veszprém), Geszteréi (Szabolcs), G yó d (Baranya), G yö n ­gyöshalász (Heves), Háromhuta (Zemplén), Kakasd (Tolna), Kapossz. Szt. Anna káp. (Baranya), Kapuvár (Sopron), Kismegyer (Pest), Kocsola (Tolna), Kökény (Baranya), Lesencetomaj (Zala), Örvény (Heves), Szany (Sopron), Szendrő (Borsod), Szentes (Csongrád), Szentkút (Nógrád), Tápiógyörgye (Pest), Tótújfalu (Somogy), Vécs (Heves),
V a sá r n a p , j ú l i u s  2 9 . :  Agárdpuszta (Fejér), Árpás (Sop­ron), Bakóca (Baranya), Bakonycsernyő (Veszprém), Bakonytamási (Veszprém), Balatonszabadi (Veszprém), Bácsbokod (B.-Bodrog), Bánd (Vcs prém), Bia (Pest), Bolhó (Somogy), Bozsók kis búcsú (Vas), Bpest, II., Batthyányi tér (Pest), Csépa (Szolnok), Csipkerek (Vas), Csobánka (Pest), Dány (Pest), D ég (Veszprém), Ebergény (Zala), Egyházashetye (Vas), Farkasfa (Vas). Felső raj k (Zala), Felsőszemenye (Zala), óyőrság (Győr), óyőrszabnd- hegy (Győr), Hegyhátsztjakab (Vas), HidashoPós (Vas), Horvátkút (Somogy), Iga! (Somogy), Isztimér (Fejér), Ják (Vas), Jánoshalma (B.-Bodrog), Jákóhalma (Szolnok), Kallósd (Zala), Karmacs (Zala), Kecskéd (Komárom), Kerepes (Pest), Keszü (Baranya), Kiscsécs (Zemplén), Kis- kassa (Baranya), Koroncó (Győr), Kutas (Somogy), Leány­falu (Pest), Lengyeltóti (Somogy), Lesenceistvánd (Zala), Lébény (Moson), Lőrinci (Nógrád), Martonvásár (Fejét), Mezőnagymihály (Borsod), ,Nagygencs (Vas). Nagykntas (Zala), Nemeshollós (Vas), Ókígyós (Békés). Pápakovácsi (Veszprém), Pátka (Fejér), Perbál (Pest), Pötréte (Zala), Rigyác (Zala), Söjtör (Zala), Siikösd (Pest), Szomod (Komá­rom), Taksony (Pest), Tarnaörs (Heves), Tinye (Pest), Tiszadada (Szabolcs), Tornaszentjakab (Á.-Torna), Vác- duka (Pest), V á g  (Sopron), Városlőd (Veszprém), Vászoly (Zala). Vica (Sopron), Vindornyalak (Zala). Vitány (Zemp­lén). Zalaigrice (Zala), Zalaszentistvánd (Zala), Zalakaros (Zala), Zalatárnok (Zala).A győri vendéglőslpar és a legyek elleni védekezés.Győr város tisztifőorvosi hivatala megkeresést inté­zett az ipartestiilet vendéglős-, kávés- és cukrászipari szakosztályaihoz, amelyben rámutat a legyek szere­pére és arra, hogy a legyek az ezekben az iparokban feldolgozás alá kerülő ételnemííeket, édességeket, különösen a mézet, cukrot, vajat mennyire keresik látogatásaikkal. Mindezek alapján a tisztifőorvos az érdekelt iparokat védekezésre hívja föl és ebből a szempontból a cellofán- hüvelyek használatát ajánlja.K o n z e r v ip a r i  ta n fo ly a m . A  M . K ir. Erjedéstani Intézet f. év augusztus hó 16-tól szeptember hó 18-ig konzerviparosok, gyümölcs-, főzeléktermelők és háztartás­sal foglalkozók részére konzervipari tanfolyamot rendez. A  tanfolyamon előadatnak (gyümölcsök, főzelékek, húsok konzervszerű feldolgozásának összes módszerei, must sűrí­tése, főzelék, gyümölcs, szőlő szárítása), konzervipari tech­nológia és receptura, mykológia elemei, különös tekin­tettel a konzervgyártásra, savanyító iparra, konzervipari kémia, anyagisme,élelmiszertörvények, húsvizsgálat, főzelék- isme és termesztés, gyümölcsisme és termesztés, csoma­golás, szállítás. Az elméleti előadásokat kiegészítik az intézet laboratóriumában és konzervüzemében tartott gya- korjatok. Jelentkezhet minden érdeklődő a M . Kir. Frjedés- tani Intézetnél (II., Debrői út 15.) augusztus hó 5-ig, 25 pengő tandíj befizetésével. Indokolt esetben fél, illetve egész tandíjmentesség is kérhető. A  vizsgát sikerrel letevők bizonyítványt kapnak. Elfoglaltság egész nap.

B o r á r a k . Kis élénkség kezdett mutatkozni a borpiacon. A  nagykereskedelem az inárcsi szőlőbirtokosoktól több vagon középminőségű bort vásárolt osztrák szállításra. A  jobbminöségűekért 80 fillér és 1 pengő körüli árakat fizettek a gazdáknak. Ausztriában erősen fogytán vannak a borkészletek és ezért nagyobb importtal igyekeznek fedezni a szükségletet. A  Bácskában is történtek jelentő­sebb eladások és 10— 11 fokos borok átlag 60 fillérjével keltek el. A  balatonmenti Révfülöpön a görög bor forszi- rozása ellenére is szintén történt jelentősebb eladás 1 pengőig, sőt azon felül terjedő árak mellett. A  szőlős­gazdák jelentései szerint a magyar borvidékeken már jó­részt túl vannak a virágzáson. A  kilátások változatlanul közepesek. A  peronoszpóra helyenkint jelentősebb nyomo­kat hagyott a szőlőkön.
K ecskem éten  egy eddig ismeretlen, új szőlőbetegséget fedeztek fel, amely az ottani szőlősgazdák körében nagy konsternációt keltett. A  különös szőlőbetegség abban nyil­vánul meg, hogy a fürt a végén elkezd fonnyadni és hamarosan az egész fürt leszárad, megsemmisül. A z új szőlőbetegség legjobban a fiirtperonoszpórához hasonlít, de egyes tünetei m égis elütnek tőle. A  kecskeméti szak­emberek maguk között nem tudták az új szőlőbetegség igazi mivoltát megállapítani és ezért felkiildték az orszá­gos ampelológiai intézethez szakvéleményezés végett. Akik látták a különleges betegség által megtámadott szőlőfürtök gyors elpusztulását, azt tartják, hogy egy Magyarországon eddig nem ismert újfajta szőlőbetegséggel állunk szem­ben, melynek elterjedése ellen minden lehetőt el kell követni.M egcsúszott és eltörte a lábát. Oestettner Sándor szombathelyi szikvízgyáros a Rákóczi uccai műhelyében dolgozott, miközben a műhely mellett levő irodájában megszólalt a telefon. A  csengetésre irodájába sietett. Útközben azon­ban oly szerencsétlenül csúszott el, hogy a bal lábát felső combban eltörte. Első segélyben Anricsek dr. szombathelyi orvos részesítette. Majd pedig kiszállították a közkórházba, ahol kezelés alá vették és röntgenen megvizsgálták a törést.M it  is z ik  e g y  p r ím á s ?  Nagykőrösről .írják nekünk, hogy B a lt a  ottani vendéglőst a napokban meglátogatta régi ismerőse, M a g y a r t  József, nevezetes cigányprímás, aki elő/ően Debrecen szabad királyi város urainak húzta a csárdásokat meg kesergőket felváltva. Nagykőrösön, a Bállá vendéglőjében éppen akkor volt érettségi találkozója a régi nagykőrösi református diákoknak s M agyari Jóska, noha vendég volt csupán, odaállt a banda élére s ját­szani kezdett olyan szépen, hogy nem lehet azt elmon­dani. A  találkozón résztvett öreg diákok egyikét annyira elérzékenyitették a hallgató nóták, hogy magához intette a pincért s e szavakat intézte h o z z á :— Kérdezze meg a prímást, mit isz ik : bort vagy sert ? Fizetni akarok n e k i. . .M agyari Jóska így válaszolt a pincérnek, úgyis mint hírnöknek, utánozhatatlan fö lén n yel:— Csak p ezsgőt!Megkapta. A  prímás ivott, a rendelő diák sziszegett. Sokba került.A pénzbedobásos telelonaütomaták. Ipartestüle- tünk régi kívánsága teljesül, amikor a közeli jövő­ben forgalomba kerülnek a pénzbedobásos telefon- automaták. A m. kir. kereskedelemügyi miniszter útr e telefonautomaták elkészítésével és forgalomba- hozatalával a Magyar Telefonautomata R.-T.-ot bízta meg, melynek vezérigazgatójával, Rakovszky István m. kir. kormányfötanácsossal ipartestületeink a tárgyalásokat megkezdték. Az új készülékeket alkalmunk volt megtekinteni és megállapítottuk, hogy azok felállítása teljesen meg fogja szüntetni az automatatelefonok bevezetése folytán meg­szaporodott tclefonbliccelésekct.

Eladó sörcsarnok
Pápa logforgabnasabh helyén levő, előkelő közönség által látogatott, kizárólag nappali üzlet, 150 hl. sör- és 70 hl. borfogyasztással, nagyon for­galmas konyhával, hosszabb szerződéssel, betegség miatt átvehető. Uővobbot:

Bauer sörcsarnok PápaF 8  t é p  14. a z á m
j i W  Közvetítőket nem díjazok " W f l
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Egy ínyenc utazásai Európában...Angol vélemény a pesti konyháról.A napokban egy angol könyv akadt a kezflnkbe. Címe: „ The gourmets guide to Europc"; szerzőié 
Ncwnham Davis, angol ezredes. Ez a könyv Európa (így Oroszország, Törökország, sőt Görögország) összes jelentős városainak bő leírását is tartalmazza, de nehogy esetleg a tájékozatlan újságolvasó azt liigyje, hogy természeti szépségeinek, képtárainak, múzeumainak vagy műemlékeinek szempontjából! Óh nem. Ilyen csekély jelentőségű és mellékes dol­gokkal nem foglalkozik a könyv. A szerzőt utazásai közben csak az érdekelte, hogy hol, — milyen kuli­náris örömök várnak az idegenre ? Az adatszerzés— s ennek elképzeléséhez nem is kell túlnagy fan­tázia — valószínűleg igen élvezetes lehetett számára és egészen különös egyéni bájt főképen az kölcsönöz a könyvnek, hogy a legtöbb restaurant leírásához az ott elfogyasztott menüt is mellékli, külön fel­tüntetvén, hogy e helyeken minő specialitások kap­hatók ?Természetesen — s ez valószínűleg nem is kelt meglepetést — a szakácsművészet Mekkájaként Páris van feltüntetve; ha a szerző Párisról beszél— bocsánat a triviális hasonlatért — : szinte látjuk összefutni a szájában az ízt, amelyet az elmúlt élve­zetek emléke idéz föl benne.— Páris a világ kulináris középpontja 1 — így kiált föl elragadtatva s szavai hirtelen költői lendü­letet kapnak. — A jó konyha mindegyik művészét Páris küldte világgá — így folytatja szárnyaló lelkesedéssel és befejezi ezzel a hódolatteljesen el­ragadtatott mondattal, hogy: „párisi konyha volt, van és lesz is mindenkor csúcspontja annak, amit az emberi művészet az ínyencség területén létre fog tudni hozni."Az általa fölsorolt párisi vendéglők közül kettőt említ meg, mint különösen figyelemreméltót, úgy mint a Café Anglaist és a Voison-vendéglőt. A Café Anglais vendégei az egykori Prinz od Wales, az összes nagyhercegek, Milán szerb király és még sokan mások voltak, akiknek nevét ma már történelmi patina vonja be.Németország leghíresebb vendéglőjeként a ham­burgi PJordtc-1 jelöli meg, amelynek neve a világ összes ínyencei előtt ismeretes volt. Az éttermet egy elragadóan szép kép díszíti, amelyet Artúr Fittger, az egykori neves költő és festőművész festett. A kép keletkezéséről Pfordte a következő kis történetet mesélte el a szerzőnek :— Fittger egy napon ellátogatott hozzá és közölte vele, hogy húsz barátja számára lakomát akar ren­dezni, amelynek menü-összeállítását teljesen rábízza Pfordtera. Figyelmezteti azonban, hogy úgy étel, mint ital tekintetében csakis a létező legelső- rangúbbra tart igényt. Amikor aztán Fittger meg­kérdezte, hogy mit számít ezért: Pfordte azt vála­szolta, hogy olyan ebédet fog fölszolgálni, amely messze meghaladja a művész elképzeléseit, — ellen­szolgáltatás fejében azonban egy Fittger-fcstette képet kíván. Fittger rövid gondolkodás után állta az alkut; így jutott Pfordte a kép bi tokába, amely­nek szépsége élénk bizonysága annak, hogy mennyire meg lehetett Fittger a menüvel elégedve.

U j zárórák Magyaróvárott. A magyaróvári ven­déglősök kérelemmel fordultak a vármegyéhez, hogy Magyaróvárott, a vendéglők általános zár­óráját éjfél után 2 órában állapítsák meg. A vár­megye közgyűlése teljesítve a kérelmet, módosította a vármegyei szabályrendeletet. Az új szabályrendelet főbb rendelkezései a községekre vonatkozóan a következők : Fogadók, vendéglők reggel öt órától este tíz óráig tarthatók nyitva, azon túl csak idegen utazó vendégek bocsáthatók be. Kivételt képeznek a járási székhelyek, továbbá Hegyeshalom és Orosz­vár községek, ahol ezeket az üzleteket éjféli 12 órakor kell bezárni. Magyaróvár városban és Moson község­ben ezeket az üzleteket éjfél után egy órakor kell bezárni és reggel öt órakor lehet kinyitni. A kávé- házakat Mogyoróvár város területén és Moson köz­ségben éjjel két óráig, d járási székhelyeken éjjeli 12 óráig, egyéb helyeken esti 10 óráig szabad nyitva tartani, reggel öt órától kezdve.

Szakmáink számára, akik értenek a gasztronómiá­hoz, ideiktatjuk a nevezetes étlapot — egyben uta­lásul is arra, hogy mikép lehet festőket, költőket vagy más művészeket nagy tettekre inspirálni ?íme :
B O R L A P :

1894. Louis Röderer grand vitt sec.
1876. Gaisenheimer Hohenberg szemelt.

1889. Clialcau Dausac Labardc asztali bor.
1878. Cliateau Marquis de Tlicrme.

1869. Clos St. Hubcrt.

É T L A P :
Natives.

Astrachan Caviar.
Potagcs Malmcsbury.

Truffes de Párigosd á la Savarin.
Königssei fogas, bajor lében.

Angol bárány gerinc á la Courdomage.
Cotclettes de Macazsins á la Montalembcrt.

Supremc du Strassburg.
Libamáj Madeira mártásban.

Crcme de Chicorécs aux pointes d'aspergcs vertes.
Foud d’artichauts á la St. Charles.

Roueni kacsa.
Francia saláta.

Poudding glacé á la Jules Lccomte.
Dess.rt.Számunkra, magyarokra, főként az tarthat szá­mot érdeklődésre, amit az angol szerző a békebeli 

Pest luxuséttermeiről mond.Az ezredes elmondja, hogy Pestre való utazása előtt egy Pesten járt ismerőse ezekkel a szavakkal ajánlja figyelmébe egyik éttermünket:— Lakni, ott lakhat, ahol akar, de kosztolni csak a . . . szálló éttermébe menjen. Ezt a tanácsot ő is nyugodt lelkiismerettel adja tovább ismerősei­nek, de még ki kell hogy egészítse egy körúti „kóser" étterem fölemlítésével, ahol csodálatos kocsonyázott paprikás pontyot evett. . . Majd egy másik duna- parti szállodát említ meg, amelynek előkelőén be­rendezett vöröstermében : „osztrigát á la Titania, Homár Cardinált, Poulard Wladimirt, Loufflé King Eduard V11. és narancsot á l’ Infante" módra fogyasz­tott.Bécsnck tíz oldalt szentelt. Nagy dicsérettel em­lékszik meg a bécsi Esterházy-pincéről is, ahol kiváló 
magyar borok kaphatók. „ A  bécsi magyar borok — jegyzi meg — érthetetlenül jobbak, mint amiket Pesten 
ivott" (?!) . . .Kuriózumképen említi meg, hogy úgy Pesten, mint Bécsben már éjfél után bezárják a vendéglőket, amit furcsának és a külföldi vendég számára ért­hetetlennek tart.Igen valószínű, ha a szerző ma újból ellátogatna Pestre : újból meggyőződhetne arról, hogy ha közben sok minden meg is változott nálunk, el is szegényed­tünk s más ezer egyéb baj is ért bennünket, — a konyhánk kétségtelenül még most is olyan, hogy nem kell miatta a világ előtt szégyenkeznünk . . .

A budapesti járdafoglalási díjak újabb megállapí­tása. A városgazdasági bizottság foglalkozott azok­nak a díjaknak az újabb megállapításával, amelyet a kávéházak, vendéglők, cukrászdák, egyéb üzletek fizetnek a gyakogjárók igénybevételéért. A bizottság javaslatára a tanács az idén is 12 csoportra osztotta be a főváros területét és aszerint, hogy melyik körzet­hez tartozik az elfoglalt járdaterület, állapítják meg a helyfoglalási díjakat. Az első csoportban 7 pengő az elfoglalt járdaterület négyzetmétere, ez a leg­drágább díj, a 12-ik csoportban pedig egy pengő az egység. Olyan üzleteknél, ahol az elfoglalt terület két különböző kategóriába tartozik, az egészért a magasabb díjszabást kell fizetni.B o r r a v a ló  h e ly e tt . A borravalót eltüntették Olasz­országban és ehelyett a korcsmákban 8, a nagyobb ven­déglőkben 15% os részesedést vezettek be. A pezsgő „Spum ante" gyárosok bevezették, hogy ugyanilyen része­sedést adnak a kiszolgálóknak, ha pezsgőjüket jobban fogyasztják.

Az egri bor védelm e. Egerben akadtak egy idő óta olyanok, akik nem egri bort árul­nak egri bor néven magas áron. Ez arra bírta Eger város tanácsát, hogy a képviselőtestületet szabályrendelet alkotására hívja fel, hogy ezzel védelmezze meg az egri borokat. A tervezett szabályrendelet értelmében a városi fogyasztási adóhivatal külön kimutatást vezetne az Egerbe behozott idegen borokról, valamint arról, hogy kik és milyen mennyiségben, kiknek adnak el 
homoki borokat Egerben. Az így készült kimu­tatás szerint könnyen ellenőrizhető volna, hogy melyik vendéglős árúsít idegen bort egri név alatt és hogy melyik vendéglős követ el ár­drágítást. A  szabályrendelet kidolgozását rövid időn belül megkezdik.?7 IT T IIE Q  E C Q E IIP  Budapest, IV., Mária Valéria u. I.

ÖLI  I inCnrCflLIIÜ (Cirllon- (I Briittl-uállóial szembsn)Telefon: Aut. 821 — 14 *------ - Alapíttatott: 1860.
Üveg-, porcellán- é s  tükör- 

gyári raktára
N a g y  v á l a s z t é h

szá l loda i,  v e n d é g l ó i  ü v e g n e m ű e k b e n  !Nagykörösön fő uccában jóforgalmú
v e n d é g lőöszes felszereléssel és házzal együtt más vállalkozás következtében 

eladó.Bővebbet Nagykörösön, Bán István tulajdonosnál, Kossuth Lajos ucca 186.
f Ü T

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság

Kitüntetett borai

a legfelsőbb körök

asztalának díszeiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiimiiii
Központi iroda: 

Budapest, VI., Teréz körút 9. 
Telefoni 142—85Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 36. szám

ÜMP- B é r b e a d óCsornán, a főtéren, egy m o d e r n ü l  berendezett
Kávéház

szállodával
együttElőnyös fe lté te le k  m e g tu d h a tó k  a tulajdonosnál

H o r v á t h  J ó z s e f  és n e jepékmester, C s o rn á n .



v e n d é g l ó s A k  l a p j a in as . jú liu s  20.10

Döntés a cafésrestaurantok ügyében.A kávés nem akadályozható abban, hogy vendéglős Is legyen, viszont a vendéglős is berendezkedhetik teljes kávéházi kiszolgálásra.A vendéglősök m egfellebbezik a döntést.A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipar­testületének 55—28. számú, előterjesztésére, a kávés­iparosok által gyakorolt vendéglői ipar szabályozása tárgyában, a kerületi elöljáróságok értekezlete ezt az érdekes határozmányt hozta :A kávésiparosok által engedély alapján gyakorolt vendéglői iparnak a kávéházi konyhában és a kávé­ház helyiségében való folytatásának megszüntetésére a kér. elöljárók törvényes jogalapot nem találnak.A kávéházi és vendéglői ipar az 1922. évi X II. t.-c. 14. §-nak 1. pontjába sorozott két rokonipar és így ezeknek együttes gyakorlására az ipartörvény 15. §-a módot ad.A képesítéshez kötött iparok rokon természeté­nek megállapításánál a törvényhozót nyilvánvalóan az ipar folytatásához szükséges ipari eszközök, az előállítási eljárás hasonlósága, sőt teljes azonossága vezette. A rokoniparok együttes gyakorlása pedig a törvény intenciója szerint a hasonló és azonos ipari eszközök közös használat és az előállítási eljárás célszerű összevonását és egyesítését jelenti.Az ipartestület beadványában hivatkozott 802— 1907. és 1396—1909. kgy. sz. szab.-rcndelet 32. §-a és az ipartörvényt végrehajtó 78—1923. K. M. számú rend. 130. -a meghatározza a kávéházi ipar üzletkörét. Ugyancsak ez a szabályrendelet és ren­deletszakasz meghatározza a vendéglői ipar üzlet­körét is. Most. már, ha tételes törvény e két ipar együttes gyakorlását megengedi, akkor azok fogalmi meghatározása egymást nem zárhatja ki, csak ki­
egészítheti.A 74.701—1919—X X I. K. M. sz. rendelet tiltotta 
ugyan a vendéglői iparnak a kávéházi helyiségben való 
gyakorlását, azonban ezt a rendeletet a 69.090—1924— X IX . K. M. sz. rendelet kifejezetten hatályon kívül 
helyezte és utasította a székesfővárosi iparhatóságo­kat, hogy ezeket a kérdéseket kizárólag az 1922. évi X II . t.-c. és az azon.'alapuló rendelkezések figyelembe­vétele mellett vegyék tárgyalás alá.A kérdésnek közegészségügyi szempontokból való megvizsgálása is teljesen megnyugtató, mert az iparengedélyek kiadása előtt minden esetben a kerü­leti elöljáróságok szakközegeikkel a helyiséget meg­vizsgáltatják és előterjesztésükre elrendelik a szük­séges átalakítások és berendezések stb. elvégzését.Magától értetődik, hogy az itt kifejtett álláspont 
arra az esetre is fennáll, ha a vendéglősiparos kívánja 
helyiségében iparengedély alapján a rokon kávésipart 
gyakorolni. Ebben az esetben csak azt vizsgálják a kerületi elöljáróságok, hogy a fentebb idézett szabály­rendeletben a kávéházi helyiségekre előírt feltételek­nek (a közönség részére 150 négyzetméter terület, 4 méteres ürmagasság stb.) a vendéglői helyiség mcgfelel-c. Természetes azonban az 1921 : V. t.-c. megfelelő rendelkezései (korlátolt italmérési enge­dély stb.) elkerülhetetlenek.Miután az állam és a községek vendéglői ipar­űzését az ipartól vény szabályozza, c kérdésben vita nem lehet.Helytállónak fogadja cl a kerületi elöljárók érte­kezlete az előterjesztésben a kifőzések ipargyakor­
lása tekintetében előadott kát, amennyiben tényleg túl megy az ipar a végrehajtási utasításban körülírt üzletkörön. Figyelembe véve azonban a több év­tizedes szokást, amely ez ipar üzletkörét kialakította, a kérdést csak úgy véli szabályozhatni, ha konkrét 
panaszok az iparhatóság tudomására hozatnak, mely alkalommal ezeknek módjuk van az ipartörvény megfelelő szakaszainak érvényt szerezni.A további rendelkezés szempontjából kívánatos lenne, ha az ipartestület az érdekképviseletek meg­

hallgatása után arra törekednék, hogy e kérdés 
rendeleti úton oldassák meg. E kérdésben ugyanis, akeresk.m.kir. miniszterur66.375- 1925—X X II . sz. leiratával a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamarát véleménynyilvánításra szólította fel. Itt lehetne módot keresnie az ipartestületnek, hogy a keres­kedelmi és iparkamara véleményének kialakulásában a maga törekvését érvényre juttassa.Kel Budapesten, a kerületi elöljáróságok érte­kezletének üléséből, Dr. Szalay Sándor s. k.

m. kir. korniányfőtanácsos, 
kcr. elöljáró, ért. elnök.

A pécsi vendéglősök és a borfogyasztási adó.Egyik pécsi lap írja : Pécs város javadaimi hivatala előterjesztést tett a tanácsnak, hogy a vendéglősök­kel épp úgy évi átalányösszegben hajlandó volna kiegyezni, mint a termelő szőlőbirtokosokkal. Ez az ajánlat állítólag a vendéglősökre is előnyös volna, mert megszabadulnának minden adóköteles tény­kedésüknek állandó ellenőrzése alól. Másszóval nem kellene külön bejelenteni minden egyes hordó csapra- titését. A városi javadaimi hivatalban viszont keve­sebb ellenőrző közegre volna szükség és így az adminisztráció is kevesebb költséggel járna. Pécs város tanácsa elvben hozzájárult a javadaimi hivatat előterjesztéséhez. Erre a hivatal megkezdte a ven­déglősökkel való tárgyalást. Ez azonban vajmi kevés helyen vezetett eredményre. A Pécsett levő 132 vendéglős közül csupán 51 volt hajlandó átalány- összegben kiegyezni, de az ajánlattevők is átlag 33 százalékkal kisebb összeget lettek volna hajlandók fizetni, mint amennyit a város a múlt évben kapott tőlük borfogyasztási adó fejében.M e g k e z d ő d ö tt  a  s ö r o l im p iá s z . A környékező hő­guta alakjában hozzánk érkezett a legkitűnőbb trénerek egyike, aki Celziusz mester segédletével máris sorompóba állította a szomjas emberek mindannyiát, hogy megkezdjék a hőhárító ivászatok legnemesebb versengését. Nos, a küzdelem kezdetét is vette, még hozzá a legn agy ob b.len ­dülettel. A  forró pesti aszfalt járókelői már reggel 9 órakor fölszívnak — úgy kapásból — egy-egy pohár árpalét, esetleg tíz óratájt már holmi zónapörkölttel egybe­kötve, de mire eléri dclelőjét a nap, már megkoccannak Budapest székesfőváros összes kriglijei és szünetlen egymás­utánban közlekedni kezdenek a hordócsapok is a szomjas torkok között. A  pohár ilyenkor már legföljebb mint kisegítő eszköz szerepel, lévén űrtartalma alatta a leg­szerényebb kívánalomnak is ; miként csúzlival nem fog­lalatoskodnak a céllövőbajnokok, úgyszintén kis kaprie- párnával nem a súlyemelés matadorai. A z olimpiász egyéni győztesét, vagy asztaltársasági stafétáját még korai lenne találgatni, mert a vctélkedési kedv széles általános­ságban fölfelé törekvő, úgyhogy egyelőre hamarább várható a sörgyárak kidülése, semmint a finiseelések izgalmas pillanatai. Tény az azonban, hogy a napi tíz- kriglisek csupán szürke átlagát adják a kitűnő klassziséi mezőnynek; ezzel a mennyiséggel legfeljebb, ha a selej­tező versenyeken tudják biztosítani magukat a rút kihullás szégyenével szemben. Számos favorit — a fentiek értel­mében ez még csupán önnön megállapítás — szívesen venné a versenyszabályoknak olyatén módosítását, hogy a pincérek és kriglik kiküszöbölésével egyenesen a csaphoz ülhetnének. D e erről persze szó sem lehet, nemcsak a részvételi díj vitásjvégösszege okából, hanem a lassú, de egyenletes stílus képviselőinek jogos tiltakozása miatt sem. Eddigi szigorú keretek között áll tehát a küzdelem, leggyilkosabb tempóban az estvéli órák alatt, amikor egyfelől a jóízű vacsora dopingol, másfelől a napközből visszamaradt melegeket akarja végleg elintézni az olva- dozó ember, a nemzetközi versenynemek legrokonszen­vesebbek egyikén. . .A francia pincérek a borravaló ellen és — a nagyobb borravaló m ellett. Ismere­tes, hogy a magyar pincérek és munkaadók közölt évek hosszú sora óla folyik az elméleti vita a borravalókérdésről. A  pincérség borra­

valóellenes és ezzel szemben a kávésok, vendég­lősök a borravaló fenntartása mellett kardos­kodnak. De nemcsak nálunk, hanem külföldön is állandóan aktuális a borravaló-ügy. Most a párisi kávéházi pincérek kezdtek nagyszabású bérmozgalmat a borravaló miatt. Eddig az volt a bevezetett szokás a párisi kávéhazakban, hogy a vendég a fogyasztás után fizetett ösz- szeg 10%-át adták a pincérnek borravalóul. Most a pincérek valamennyi kávéházban prok- lamációt ragasztottak ki, amelyben éles szavak­kal hangoztatják, hogy nekik nem kell borra­való és nehéz munkájukért a munkaadó fizesse meg őket. A  proklamáció végső passzusa egy kérelem a fogyasztóközönséghez. Esedeznek a pincérek, hogy amíg a munkaadóikkal a bor­ravalóügyet nem rendezik, addig a fogyasztó­közönség egyezzék bele abba, hogy borravaló címén ne 10, hanem 15°/o-ot vonhassanak le, mert a 10%-ból az általános drágaság folytán megélni nem tudnak.Hatezer hordó bor elsülyedt. Az Action Francaise jelenti Le Havreből, hogy Bonfleur városa mellett, a Szajna torkolatánál elsülyedt egy teherhajó, amely hatezer hordó bort szállí­tott. A  hordók vizen úsznak. Minden kifogott hordóért száz frank jutalmat tűztek ki. Mivel *a Szajna egész torkolata tele van úszó hordók­kal, amelyek a hajók csavarjaival való összeüt­közés lehetősége miatt veszélyeztetik a szajnai hajózást, további intézkedésig betiltották a Szajna torkolati részén való hajóközlekedést.A „Vendéglősök Lapja" kiadóhivatalában, IX., Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező kifüggesztvények és nyomtatványok :1. Bortörvénykivonat.2. Korcsmái hitelrendezés.3. Fiatalkorúak szesztilalma.4. Első segélynyújtási plakát.5. Zenéltctési ismertető.6. Táblák a legszükségesebb jöliratokkal. ú. m .: 
Zajos és botránytokozó mutatás és éneklés rendőrileg 
tilos. — Tilos a köp köd és, szemetelés. — Hitel nincs! — 
A helyiségben fogasokra akasztott, vagy székekre rakott 
ruhákért nem vállalunk felelősséget! stb.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r . K I S S  IS T V Á N N É .
M. kir. állami rendőrség diósgyőri kirendeltségétől.196/kih. 1028. szám.

Végzés.A/, alábbi ilólot-kivonatnuk szövegót Berger Artúr újdiúsgyöri lakosnak azzal adom ki, hogy azt a „Borászati Lapok" (Budapest) ós a „Vendéglősök L ap ja" c. (Budapest, IX ., Viola ucca 8 . sz.) lapokban költségére tegye közzé s a közzétevő lappéldányokat hozzám legkésőbb f. évi július hó 29-ig szolgáltassa be.190/kih. 1028. szám. Berger Artúr, 89 éves, izr., zólyombusai születésű, újdiósgyőri kereskedőt bűnös­nek mondom ki az 1924. évi IX . t.-c. 48. S 1. pontba ütköző kihágásban, melyet azáltal követelt c l, hogy f. évi május havában asztali bort pecsonyebor elneve­zés alatt hozott forgalomba, ezért jóhiszem űségét enyhítő, más kihágás miatti büntetlenségét súlyosbító köriilménykép mérlogelvo & napi elzárást helyettesítő 80 P pénzbüntetésre s a felmerült eljárási köllségok megfizetésére ítélem.Diósgyőrvasgyár, 1928. évi május hó 22-én.Dr. utr. Unger s. k.m . kir. rendőrfogalmazó, rendőri büntotőbíró.
V E I M D É G L O S Ö K  F I G Y E L M É B E !
Hungária Fürdő R.-T. és Continental Szálloda Gőzmoségyára, Budapest, V I I .,  Nyár ucca 
5. sz., telefon: 462-28, 462-29, kg.-kint 36 fillérért mos klórmentosen éttermi ruhát.
Kívánatra 24 éra alatt is készül! Hívásra kocsit küld!
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Sz. 890/1927. kih.
ítéletkivonat.Csipán Mihályné fórjozott, korcsmáros, büntetlen előéletű, (lunavocsei lakos terheltet bűnösnek mondom ki, uz 1924. évi IX . t.-c. 7., továbbá 8. §-ába ütköző kihágást cselekményben, melyet azáltal követett el, hogy 1. a bort tiltott anyaggal (vízzel) meghamisí­totta. 2. A  hamisított bort közfogyasztás céljára for­galomba hozta, ezért az idézett t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján a Kbtk. 21. §-ának, továbbá a 63800/1929. I. M. sz. rend. alkalmazásával 1 . 3 0  pengő. 2. 30 pengővel megváltható 20—20 napi elzárásra mint fő , azonkívül 1. 10 pengő, 2. 10 pengő pó'nz- illetőleg mellékbüntetés megfizetésére ítélem.A  kiszabott pénz-, illetőleg mellékbüntetés behaj- tatlanság esetén további 10— 10 napi főbüntetéssel együtt összesen 00 napi elzárásra lesz átváltoztatva. Egyben terhelt összesen 83 pengő oljárási költségben olmarasztaltatott. A  bortörvény 48. §-a alapján elrendel­tetett, hogy a jelen  jogerős ítélet kivonata terhelt költségére a Pesti Hírlap című napilapban és a Vendéglősök L ap ja  című szaklapban egyízben közzé- tétossék.Dunavecse, 1927 december hó 16-án.

Bállá Gyula s. k.tb. főszolgabíró, mint I. fokú rbbíró.

Sarkad község elöljáróságától.
ad. 1415/1928. szám.

HIRDETMÉNY.Sarkad község elöljárósága közhírré teszi, hogy a község tulajdonát képező
épületet folyó évi augusztus hó 10-én, Sarkad községházánál, d. e. 10 órakor megtartandó nyilvános árverésen 1928. 
év i a u g u s z tu s  hó IS. n a p já tó l 
k e z d ő d ő le g  6 e g y m á s u t á n  
k ö v e tk e z ő  é v r e  h a s z o n b é rb e  
a d ja . Az árverési feltételek Sarkad község harmad jegyzői irodájában meg­tudhatók.Sarkad, 1928. évi július hó 10.
Kovács Gábor (Olvashatatlan aláírás)jegyző. bíró*

Garantált teljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- ás Vajtermolő RészvénytársaságKözponti áiúaltó-tolop : BndupeMt, VIII., Tömő ncca 3ü/i» 
Telefon : József 61—10

Másolat.Magyar királyi földművelésügyi miniszter. 103040/927. V ili. 1. — Schwartz Adolf Csák­tornyái szül., 51 éves izr. budapesti lakos borkereskedőt (lak.- V ., Visegrádi-u. 12.) fenti számú III. fokú ítéletével az 1924. évi IX. t.-c. 8. §-ába ütköző s ugyanezen t.-c. 43. §2. pontja alapján hibás bor forgalomba hoza­tala által elkövetett kihágásért 5 nap elzárásra és 13 napi elzárásra, átváltoztatandó 100 pengő pénzbüntetésre, valamint az eddig felmerült és felmerülendő költségek meg­fizetésére ítélte. Fenti ítélet kivonata másola­tának hiteléül.Budapest, 1927. december 13.
Gyertyánffyrendőri s. hiv. igazgató.

M. kir. rend, soproni kapitánysága, mint rend, b.-biróság.1927. kih. 640/0. sz.
íté le t-k iv o n a t.A m. kir. állami rendőrség soproni kapitányságának I. fokú rendőri büntetőbírója Fiedler Károlyné, 23 éves, evang., férjes, soproni születésű, soproni lakost, korcsmárosnőt, mert a bortörvényben és ennek ren­deleté alapján megállapított kellékeknek meg nem felelő bort hozott forgalomba és a bortartályai a törvény szerinti megjelöléssel nem voltak ellátva, az 1924. évi IX . t.-c. 43. §-ának 2. pontjába és a l(i. §-ába ütközö, a II. B . N. 4. §-a szerint minősülő kétrendbeli kihágás miatt a  II. B . N. 10. §-a szerint 10 napi el­zárásra átváltoztatható 80 P  pénzbüntetésre, Fiedler Károly, 27 éves, evang., nős, soproni lakos, földművest pedig, mert Fiedler Károlyné korcsmájában a bort szódavízzel vizezte ós ezt a bort forgalomba bocsá­totta, az 1924. évi IX . t.-c. 7. ós 8. §-aiba ütköző, ugyanezen t -e. 42. §*a szerint minősülő kétrendbeli kihágás miatt 8 napi elzárásra ítélte.A rendőri büntetőbíróság a íerholtcket cgyctomleg kötelezte a felmerült eljárási és a hírlapi közzététel költségeinek megfizetésére.Sopron, 1928. julius 9. Kovarzik Ferenc s. k.rendőrkapitány, r. b.-bíró.A másolat h iteléül:Sopron, 1928. július 9. Gereben József kezelő.

Üvegszekrények, nikkel-üveg
__ kirakatállványok, húsfogasok
WEBER ÉS ZÁTONY fémárúgyár, üvegcsiszolda 
B u d a p e s t ,  V . ,  P a n n o n ia - u . 4 /c. (Vígszínháznál)
TELEFON : LIPÓ T 0 7 2 - 2 6  ______ TE LE FO N : LIPÓ T 9 7 2 - 2 6

Tökéletes
Teavaj-Pótléka kitűnő
B i n i k u m - M a r g a r i n
B I E N  S .  F I A I  Z s í r á r ú g y á rBudapest, VII., Nagydiófa ucca 7. Telefon: J. 428-48
BRUCK J. HENRIKVASBÚTORGY ÁROS

B U D A P E S T
HintaraKtár iVI.,Andrássy út 38.

Gyár iIX ., Liliom ucca 8. 
G y á r t m á n y a i  s

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony­
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek­

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a logjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .
K E D V E Z M É N Y  A  „ V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A "  T I S Z T E L T  O L V A S Ó I N A K 1 A legszebb és legértékesebb ajándék 1 k e d v e n m é n jea  utalvány!E z e n  u ta lv á n y  fe lm u ta tó ja :M ű v é s z i fé n y k é p -le v e le z ő la p  d a r a b já t  3*— p en g ő  h e ly e t t  1*— p e n g ő é rt  N a g y  M a k a r t-k é p e t  .................................................... 12*— „  „  4*— „Életnagyságu fényképnagyitást legnagyobb garancia mellett, bármilyen beküldött fénykép után 28*— P  helyett 14*— P-órt
D I S K A Y  "flMÉ” üÍEÉRNHE,ÉPE20 M ONÍA L l i ABudapest, VII., Rákóozl út 74. szám # Budapest, III., Zsigmond uoca 36. sz.Magyar Divatcsarnok házában I  i í l T l l * A  Lukács-fürdővel szembenTelefon : József 5 0 -8 9  V 1 1 U 1 Ü  Tolefon : Teréz 12 9-4 0

Ö rkényi sa já t te rm ésű B O R A I M A T  budapesti, IX., Ferenc kö rú t 2. (Ráday ucca sa rok)pincébe hoztuk. Termelési árban FARKAS ALADARi bOPtOPlVlBlŐ |Telefon. J. 464-941kereskedői rezsi elejtósévol á r u s í t o m . ________
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Megjelent az új szikvízrendelet
' N

))

melynek 2. és 15. §-a minden vendéglős­
nek megengedi, hogy szikvtzsziikség- 
letét az általunk gyártott, felbontható

FROMMER TANK'-kal
i p a p e n f f c d é l y  n é l k ü l  előállíthassa.2 p e r c  a l a t t  tökéletesen kevert, c s í p ő s  s z i k v i z e t  készíthetünk
szénsavpatron nélküls’ lgy az előállított szikviz literenkint kb. I fillérbe kerül.Szénsavat kölcsöntartányokban jutányosán szállítunk.
FROWHER $  TESTVÉREKpincegazdászati gépek és szerelvények gyára
Budapesti V l., T e r é z  k ö r ú t  23. s z á m

0 0

“ i ' S  T Ű Z H E L Y E KiÉ lM iír  r.-l,B U O A P E S TKözponti iroda és g y á r :
V I I . ,  K e r e p e s i  ú t  6 2 . T e l e f o n i  J ó z s e f  3 2 1 -3 4Városi üzlet és ra k tá r:
I V . ,  V á c i  u . 4 0 . (Irányi u. sarok). Telefon: József 453-52

FODOR LAJOS
s o lln g e n i a c é lá rú k  n a g y á ru h á za

Budapest, VI., 
Király ucca 40. szám

( V a s v á r y  P á l  u c c a  s a r o k )

Speciális üzleta  I p á k k á - e v ő e s z k ö z ö k b e n ,  
k o n y h a f e l s z e r e l é s i  c i k k e k b e n .  
V e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  b e r e n ­

d e z é s e k .

Gyári lerakat
e r e d e t i  s o l i n g e n i  k o n y h a k é s e k ­
b e n , p e c s e n y e v i l l á k b a n  é s  h ú s -  

b á r d o k b a n .

M M
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Liktor Ferenc
festő 4*>m mázolóBudapest, Vili., József körút 77-79. Tel.: J. 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztormok, templomok, cgyosületok stb. f estését  és m á zo lá sá t.

w e w i i t m u w m M m w w i82 év  ó ta  a  vilá g ot uraló oredetl angol The Champion kerékpárokatha v i 20 30 pengős részletro, korék- p&ralkatrészoket, lánc, pedál, nyergei­k e t, n agybani gyári árban. Külső gum ik 0 80 l'-tö l belsők 2 1 0  l ’ -től, LÁNG JAKAB és FIA kerókpárnaflykores- kedök, B uda pest V i l i . ,  Jó zse f körút 41. sz. Á rjegyzék 700 képpel Ingyen.

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
K 0 H N  B E R N Á TvászonárúnagyKeresKedő
Budapest, VII., Király u. 13.M á so d ik  u d v a r . T e l e f o n  i J .  1 2 3 - 9 7lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllAjánlunk v e n d é g l ő k  é s  s z á l l o d á krészére jobbminöségű f e h é r  és s z í n e s  

a b r o s z o k a t ,  valamint f e h é r  és s z í n e s  
a b r o s z k e l m é t  móterszámra, l e n -  
v á s z o n -  és p a m u t - t ö r l ő r u h á k a t ,  
l e n - d a m a s z t a b r o s z o k a t ,  ezenkívül 
a s z t a l k e n d ő k e t  és k e r t i  a b r o s z o ­
k a t .  Á g y n e m ű v á s z o n  s z á l l o d á k  
r é s z é r e .  H á z i v á s z o n  és minden e szakmába vágó h á z t a r t á s i  c i k k e k .IllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllSzigorúan szabott nagybani áron II

A lp a c c a -á r ú K é s z ítő Készít kávéházi é s  vendéglői berendezéseket g y á r i  á r o n ,  mindennemű rajz- és méret szerint. Javításokat elvállal: KLEIN JAKAB, Budapest, VII., Király u. 74. Telefon: J. 135—52
8 A L Z E B  J .

Iroda és Pnffonnef IV Enrnnn .llWQfif ralrnail ÍR fív á r t1 >««»®nyedto*eket, halyaplrokat, torUpapIrokat, ■OteményhOvelyeket,raktár: DUUd|JUdlj IVij lUlöllU ÜUáOÜI 1 dl\jJdlI 1Ui Uldlli módéra szervlroxiahoi pni>lrM>nlv«iAknt «• puplrnbruMMokftt.Alapítási év 1887 Telefon; J .  101-30 O yárielep i W’M., JLehel ucca O.

Popper Mór ós Lipót r.- l. Budapest, X., Kőbánya
Telefon: Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:

József 59—78 és Környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. József 59—78
"Pátria" Irodalmi Vállalat át Nyomdai K.*T. Budapest, IX „  O llóiét 25. »ám (Köztelek) Peleiéi nyomdavezető: M á t r á r ó l V ilm a *


